
DAS ELEKTRONISCHE LADEGERÄT DER ZUKUNFT 
FÜR ALLE BATTERIETYPEN!

HOCHFREQUENZ-MERKMALE
Alle Zivan Hochfrequenz-Ladegeräte arbeiten mit dem SMPS-Prinzip (Schaltnetz-Stromversorgung)
Prinzip: Der 220 Volt AC oder 3 x 380 V AC des Netzes erreicht einen EMI-Filter. Der Filter befindet sich hinter der Diodenbrücke. Die Netzspannung wird 
gleichgerichtet und anschließend ausreichend geglättet (= AC / DC-Wandlung). Diese hohe DC-Spannung geht an der Primärseite des Transformators 
ein. Der Transformator wiederum wird von einem oder mehreren MOSFET(S) oder Leistungstransistoren geschaltet. Am Gate bzw. an der Basis 
der Leistungsbauelemente kommt ein Impulszählsignal (PWM = Pulsweitenmodulation) an. Dieses PWM-Signal bewirkt das Kappen der hohen 
Eingangsspannung mit einer hohen Frequenz. Das PWM-Signal wird von der Regelstufe geliefert, die ihrerseits von der Steuerlogik gesteuert wird, die die 
Informationen auf der Batterieseite erhält. Durch das Schalten des Leistungsteils auf der Primärseite des Transformators entsteht auf der Sekundärseite 
ein impulsförmiges Signal, das auf eine viel niedrigere Spannung (V) als die auf der Primärseite, aber mit einem höheren Stromwert (A) rückwärts 
gleichgerichtet wird. Bevor dieser Strom in die Batterie geführt wird, wird er wieder durch einen EMI-Filter geleitet, der letzte Spannungs- und ähnliche 
Unterschiede eliminiert.
Ergebnis: Unabhängig von den Schwankungen der Netzspannung besteht immer ein konstanter Strom zur Batterie.

BETRIEBSWEISE EINES ZIVAN HOCHFREQUENZ-LADEGERÄTS
Gesteuertes Aufladen = Ladevorgang entspricht dem Entladezustand. Das Zivan Ladegerät steuert permanent die Spannung Ihrer Batterie! Das Ladegerät 
startet bei maximalem Ladestrom, bis die Batterie 2,4 V/Zelle erreicht. Wenn die 2,4 V/Zelle erreicht werden, fällt der Strom und das Ladegerät beginnt, 
die Batterie mit einem Ladestrom zu laden, der 4 % der Batteriekapazität entspricht.

Somit: Wird die Aufladung Ihrer Batterie immer an den Entladezustand angepasst -> je stärker Ihre Batterie entladen ist, je länger dauert das Aufladen; 
je weniger sie entladen ist, desto kürzer ist die Aufladezeit!

Maximale Effizienz: Ihre Stromrechnung sinkt um etwa 25 %. Dank des Einsatzes eines Mikroprozessors, der permanent die Entladungstiefe und den 
Ladezustand Ihrer Batterie steuert, wird der Energieverbrauch während der Ladezyklen reduziert, da das Ladegerät nur den für das Aufladen des ent-
ladenen Teils der Batterie benötigten Strom liefert! Außerdem wird der herkömmliche Wandler in einem HF-Ladegerät durch einen besonderen Wandler 
ersetzt: das bedeutet weniger Wärmeverlust --> weniger Energieverlust --> mehr Effizienz.

HOCH

FREQUENZ

0,5 4 36kW

Vorteile: die Batterie wird weniger aufgeheizt = weniger Wasserverbrauch!

Ladegeräte
ZIVAN - HOCHFREQUENZ-LADEGERÄTE
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I = Strom (Ampere)

U = Spannung (Volt)

IUIa:	 IUIa: Konstant I - konstant U - konstant I - abschalten

Der Strom nimmt ab: um die 2,4 V/Zelle 
aufrechtzuerhalten und nicht zu steigern: 
weniger Wasserverbrauch.

Abschließendes Laden: 4 % der Batterie-
kapazität

Spannung

2,4V/
Zelle

2,6 V/Zelle.

U-Konstante

I-Konstante

I-Konstante

±0,75
Erheblicher Wärmeverlust!

±0,85
Fast kein Wärmeverlust

1Kw
Wandler Herkömmliches 

Ladegerät

1Kw
Wandler

HF-Ladegerät

WARUM SIND HOCHFREQUENZ-LADE-

GERÄTE ERFOLGREICH?

•	 Weil sie im Vergleich zu Ladegeräten mit herkömmlicher 	
	 Technologie mehrere Vorteile bieten, insbesondere aber, 	
	 da es dabei um „GESTEUERTE“ Ladegeräte geht.
•	 Was versteht man unter „GESTEUERT“?			
	 Das bedeutet, dass das Ladegerät durch Steuerung und 	
	 Anpassung von Strom, Spannung und allen von den 	
	 Batterieherstellern angegebenen Ladeparametern in der 	
	 Lage ist, optimal aufzuladen.

VORTEILE DER HOCHFREQUENZ

•	 Außergewöhnliche Ladequalität.
•	 Energierechnung mit bis zu 15 % niedrigeren Ladekosten.
•	 Knapp halbierter Wasserverbrauch.
•	 Batteriewartung um etwa 50 % reduziert.
•	 Reduzierte Gasemissionen (geringere Explosionsgefahr).
•	 Gewicht und Größe etwa um das 10-Fache reduziert: 		
	 4 Jedes Batterieladegerät kann eingebaut werden.

OPTION THERMOFÜHLER:
Mit der Option des Thermofühlers wird das Ladeprofil automatisch auf 
Basis der Batterietemperatur angepasst und kompensiert.
Sie wird dringend empfohlen, wenn die Batterie häufig unter Belastung 
arbeitet und/oder wenn die klimatischen Bedingungen im Jahresverlauf 
erhebliche Schwankungen aufweisen.

SCHWANKUNG DER VERGASUNGSSPANNUNG FÜR EINE 80-V-BATTE-
RIE AUF BASIS DER BATTERIETEMPERATUR 

MULTI-KURVEN ZIVAN: VIELSEITIG, EFFIZIENT, ZUVERLÄSSIG
Flexible, intuitive Nutzung: das gleiche Gerät kann zahlreiche Batterie-
zusammensetzungen und ein breites Spektrum an Batteriekapazitäten 
wiederaufladen. Das bedeutet weniger Teilenummern im Lager des 
Kunden und weniger Artikelnummern im IT-System.
Durch eine einfache Einstellung kann das am besten geeignete Lade-
profil (zyklische Traktionsladung, einschließlich Wochenendausgleich, 
schwebende Wartungsladung, stationäre Ladung für die Stromversor-
gung, andere spezifische Anwendungen) für die jeweilige Anwendung 
angepasst werden {Materialtransport: Gabelstapler, Palettenhubwagen, 
Hebebühnen, USV- und Telekommunikationssysteme, Schifffahrt, Solaran-
lagen, Windkraftanlagen, EV, NEV, AGV, LGV, industrielle Reinigung).

NEUES CAN-BUS-SCHNITTSTELLENSORTIMENT:  
ZUSÄTZLICHE EIGENSCHAFTEN

•	 Ladeeinheiten können parallel geschaltet werden
•	 Isolierte Can-Bus-Kommunikation
•	 Datenloggen und Uhrzeit/Datum
•	 Speichert bis zu 1500 Zyklen (entspricht der Standardlebensdauer 	
	 der Batterie)
•	 CAN Open-Funktion: das Ladegerät kann mit Betriebszeitparametern 	
	 arbeiten, die von externen Geräten gesteuert werden (z. B. BMS - 	
	 PC - Master-Fahrzeugsteuerung)
•	 Dynamische Kompensation des Spannungsabfalls am Ausgangskabel
•	 Digitale Anzeige der Parameter: Spannung, Strom, geladene Ah und 	
	  Zeit bis Ende Aufladen
•	 Eignet sich für mehrere Batterietypen (Blei-, Gel, Li-Ion …)
•	 Flashfähiger Mikrocontroller

Der Thermofühler verhindert eine Beschädigung der Batterie. Wenn ein 
Element Fehler aufweist, wird der Rest der Batterie gesichert.

Das Ladegerät stellt den Ladevorgang automatisch ein, wenn die Batte-
rietemperatur einen vorbestimmten Wert überschreitet.

Temperaturwirkung: Wie Sie wissen, wird die Batterielebensdauer 
verkürzt, wenn die Batterie bei hohen Temperaturen arbeitet. Der Einsatz 
des Zivan HF Ladegeräts verlängert die Lebensdauer der Batterie.
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Referenz Volt Amp IMAX Ladezeit (Ah/C5) L B H Ah Ah

7-8,5h 9-11h 12-13h Von Bis

UBC 12/18 12 15,0 18,0 70-95 120 235 115 65 70 120

BC1 12/35 12 30,0 36,0 145 190 240 285 105 75 145 240

NG1 12/60 12 50,0 60,0 240-360 400-480 520-560 300 160 80 240 560

UBC 24/6 24 6,0 45 50 55 235 115 65 45 55

UBC 24/15 24 12,5 15,0 80 100 125 235 115 65 80 125

BC1 24/30 24 25,0 30,0 200 250 300 285 105 75 200 300

NG1 24/30-35 24 30,0 36,0 145-215 240-290 310-335 300 160 80 145 335

NG1 24/40-45 24 37,5 45,0 180-270 300-360 390-420 300 160 80 180 420

NG3 24/60 24 50,0 60,0 240-360 400-480 520-560 430 220 110 240 560

NG3 24/80-95 24 80,0 96,0 385-575 640-770 830-895 430 220 110 385 895

NG3 24/100 24 100,0 100,0 480-720 800-960 1040-1120 430 220 110 480 1120

NG5 24/100 24 100,0 120,0 480-720 800-960 1040-1120 545 265 115 480 1120

NG9 24/120 24 120,0 144,0 575-865 960-1150 1250-1345 545 265 115 575 1345

NG9PLUS 24/200 24 120,0 200,0 960-1440 1600-1920 2080-2240 545 265 115 960 2240

NG1 36/20-25 36 20,0 24,0 95-145 160-190 210-225 300 160 80 95 225

NG3 36/60 36 50,0 60,0 290-430 480-575 625-670 430 220 110 290 670

NG9 36V 145A 36 120,0 144,0 575-865 960-1150 1250-1345 545 265 115 575 1345

NG9PLUS 36/200 36 170,0 170,0 815-1225 1360-1630 1770-1905 545 265 115 815 1905

NG1 48/15-18 48 18,0 21,6 85-130 145-175 185-200 300 160 80 85 200

NG3 48/45 48 36,0 43,2 175-260 290-345 375-405 430 220 110 175 405

NG3 48/60 48 50,0 60,0 240-360 400-480 520-560 430 220 110 240 560

NG5 48/80-95 48 80,0 96,0 385-575 640-770 830-895 545 265 115 385 895

NG7 48/120 48 100,0 120,0 480-720 800-960 1040-1120 545 265 115 480 1120

NG9 48V 145A 48 120,0 144,0 575-865 960-1150 1250-1345 545 265 115 575 1345

NG9PLUS 48/160 48 135,0 160,0 650-970 1080-1295 1405-1510 545 265 115 650 1510

BG15 48V 270A 48 225,0 270,0 1260-1620 1800-2160 2340-2520 767 362 540 900 2520

NG1 72/10-12 72 10,0 12,0 50-70 80-95 105-110 300 160 80 50 110

NG3 72/35 72 30,0 36,0 145-215 240-290 310-335 430 220 110 145 335

NG5 72/55-65 72 55,0 66,0 265-395 440-530 570-615 545 265 115 265 615

NG7 72/70-85 72 70,0 84,0 335-505 560-670 730-785 545 265 115 335 785

NG9 72/100-110 72 90,0 108,0 430-650 720-865 935-1010 545 265 115 430 1010

NG5 80/50-60 80 50,0 60,0 240-360 400-480 520-560 545 265 115 240 560

NG7 80/65-75 80 62,5 75,0 300-450 500-600 650-700 545 265 115 300 700

NG9 80/80-100 80 80,0 96,0 385-575 640-770 830-895 545 265 115 385 895

NG9PLUS 80/120 80 100,0 120,0 480-640 800-960 960-1120 545 265 115 480 1120

BG15 80V 160A 80 135,0 160,0 750-960 1070-1290 1390-1500 767 362 540 536 1500

Optionen für Ladegeräte Referenz

Pumpe Standard-Artikelnummer + P NG1 / NG3 & NG5 & NG7 & NG9 & NG9PLUS & IP54

Die UBC e BC1 Artikelnummern beziehen sich nur auf Blei-Säure--Antriebsbatterien mit WUIA-Kurve.
Aufladezeiten sind nur Anhaltswerte und beziehen sich auf Batterien, die zu 80 % ihrer Kapazität entladen sind.

Ladegeräte
ZIVAN - HOCHFREQUENZ-LADEGERÄTE
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ÜBERSICHT ÜBER BATTERIE-LADEGERÄTE

420 V

250 V

72/80 V

36/48 V

24 V

12 V

0,5 kW 0,7 kW 1 kW 3 kW 5 kW 9 kW 18 kW 36 kW
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UBC EINPHASIGES BATTERIE-LADEGERÄT

Carica Batteria monofase

Battery Charger single-phase

Chargeur de Batterie monophasé

Batterie Ladegerät einphasig

Cargador monofásico

65 mm

peso | weight | Gewicht | peso: 0,85 kg

Le chargeur monophasé UBC est un dispositif innovant avec
caractéristiques d’adaptabilité, de fiabilité et d’efficacité vraiment
exceptionnels. Il est possible d’y installer différents softwares qui
permettent de changer les caractéristiques de recharge et de les adapter
à tous les types de batterie. Les dimensions et le poids très réduits de
ce modèle font  qu’il est particulièrement indiqué pour être installé à
bord et par conséquent qu’il est possible de recharger la machine sur
toutes les prises disponibles, sans avoir l’obligation de conduire l’engin
à la zone de recharge. Il est aussi possible de l’installer au mur.
Der Einphasen-HF-Batterielader UBC ist ein innovatives Gerät mit
außerordentlicher Vielseitigkeit, Zuverlässigkeit und mit hohem
Wirkungsgrad. Durch Softwarewechsel kann das Gerät an die
unterschiedlichsten Einsatzfalle und Batterietypen angepasst werden.
Durch die sehr kleine Bauform kann es nicht nur als Wand- oder Tischgerät,
sondern auch als Einbaugerät eingesetzt werden. Daher kann die Batterie
überall dort geladen werden, wo eine Steckdose vorhanden ist, ohne
eine Ladestation anzufahren.
El cargador monofásico UBC es un dispositivo innovador con
caracteristicas de versatilidad, fiabilidad y eficencia verdaderamente
unicas. A este dispositivo pueden ser instalados diferentes software que
permiten de variar las caracteristicas de carga y adaptarlas a cualquier
tipo de baterìa. El tamaño y el peso notablemente reducidos de este
dispositivo lo hacen specialmente adecuado tanto para las intalaciones
a pared como a bordo, admitiendo la carga en cualquier enchufe disponible
sin la obligación de conducir el vehìculo a la zona indicada para esta
operación.

U
BC

SISTEMA QUALITÀ CERTIFICATO
(QUALITY SYSTEM CERTIFIED)

UNI EN ISO 9001:2000

115 mm

235 mm

Il Caricabatteria monofase UBC è un dispositivo innovativo con
caratteristiche di versatilità, affidabilità ed efficienza davvero uniche.
Su di esso è possibile installare differenti software che possono variare
le caratteristiche di carica ed adattarle a qualsiasi tipo di batteria.
Le dimensioni ed il peso notevolmente ridotti di questo modello lo
rendono particolarmente adatto per installazioni direttamente a bordo,
consentendo la ricarica in qualsiasi presa disponibile senza l’obbligo di
portare la macchina nella zona di ricarica. E’ comunque possibile anche
l’installazione a muro.
The Single Phase Battery Charger UBC is an innovative device with
extraordinary versatility, reliability and efficiency. Different software may
be installed to change the charging features and adapt them to every
kind of battery. Due to its size and  light weight,  this model is especially
suitable for on-board installation, in addition to the “ on wall”  installation.
Consequently, the machine can be recharged from any available outlet,
without driving the machine to a specific charging area.

Principali curve di carica | Main charging curves | Courbes de charge principales | Hauptladekurven | Principales curvas de carga

Sono disponibili altre curve per batterie e applicazioni speciali.

More and different charging curves are available for special batteries and non-standard applications.

Il est possible d'être fournis à la demande avec plus de courbes de charge pour batteries et applications spéciales.

Bei Bedarf können weitere Kennlinien für bestimmte Batterien und Anwendungen erfragt werden.

En nuestra gama se pueden encontrar según petición otras curvas por baterías y preparaciones especiales.
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Tensione batteria
Battery Voltage
Tension de la Batterie
Batterie Spannung
Voltaje batería
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80

Tipo
Type
Type
Typ
Tipo
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12V 18A

24V 15A
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VAC I1 IMAX
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Temps de charge - Ladezeit
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Carica Batteria monofase

Battery Charger single-phase

Chargeur de Batterie monophasé

Batterie Ladegerät einphasig

Cargador monofásico

65 mm

peso | weight | Gewicht | peso: 0,85 kg

Le chargeur monophasé UBC est un dispositif innovant avec
caractéristiques d’adaptabilité, de fiabilité et d’efficacité vraiment
exceptionnels. Il est possible d’y installer différents softwares qui
permettent de changer les caractéristiques de recharge et de les adapter
à tous les types de batterie. Les dimensions et le poids très réduits de
ce modèle font  qu’il est particulièrement indiqué pour être installé à
bord et par conséquent qu’il est possible de recharger la machine sur
toutes les prises disponibles, sans avoir l’obligation de conduire l’engin
à la zone de recharge. Il est aussi possible de l’installer au mur.
Der Einphasen-HF-Batterielader UBC ist ein innovatives Gerät mit
außerordentlicher Vielseitigkeit, Zuverlässigkeit und mit hohem
Wirkungsgrad. Durch Softwarewechsel kann das Gerät an die
unterschiedlichsten Einsatzfalle und Batterietypen angepasst werden.
Durch die sehr kleine Bauform kann es nicht nur als Wand- oder Tischgerät,
sondern auch als Einbaugerät eingesetzt werden. Daher kann die Batterie
überall dort geladen werden, wo eine Steckdose vorhanden ist, ohne
eine Ladestation anzufahren.
El cargador monofásico UBC es un dispositivo innovador con
caracteristicas de versatilidad, fiabilidad y eficencia verdaderamente
unicas. A este dispositivo pueden ser instalados diferentes software que
permiten de variar las caracteristicas de carga y adaptarlas a cualquier
tipo de baterìa. El tamaño y el peso notablemente reducidos de este
dispositivo lo hacen specialmente adecuado tanto para las intalaciones
a pared como a bordo, admitiendo la carga en cualquier enchufe disponible
sin la obligación de conducir el vehìculo a la zona indicada para esta
operación.

U
BC

SISTEMA QUALITÀ CERTIFICATO
(QUALITY SYSTEM CERTIFIED)

UNI EN ISO 9001:2000

115 mm

235 mm

Il Caricabatteria monofase UBC è un dispositivo innovativo con
caratteristiche di versatilità, affidabilità ed efficienza davvero uniche.
Su di esso è possibile installare differenti software che possono variare
le caratteristiche di carica ed adattarle a qualsiasi tipo di batteria.
Le dimensioni ed il peso notevolmente ridotti di questo modello lo
rendono particolarmente adatto per installazioni direttamente a bordo,
consentendo la ricarica in qualsiasi presa disponibile senza l’obbligo di
portare la macchina nella zona di ricarica. E’ comunque possibile anche
l’installazione a muro.
The Single Phase Battery Charger UBC is an innovative device with
extraordinary versatility, reliability and efficiency. Different software may
be installed to change the charging features and adapt them to every
kind of battery. Due to its size and  light weight,  this model is especially
suitable for on-board installation, in addition to the “ on wall”  installation.
Consequently, the machine can be recharged from any available outlet,
without driving the machine to a specific charging area.

Principali curve di carica | Main charging curves | Courbes de charge principales | Hauptladekurven | Principales curvas de carga

Sono disponibili altre curve per batterie e applicazioni speciali.

More and different charging curves are available for special batteries and non-standard applications.

Il est possible d'être fournis à la demande avec plus de courbes de charge pour batteries et applications spéciales.

Bei Bedarf können weitere Kennlinien für bestimmte Batterien und Anwendungen erfragt werden.

En nuestra gama se pueden encontrar según petición otras curvas por baterías y preparaciones especiales.
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Tensione batteria
Battery Voltage
Tension de la Batterie
Batterie Spannung
Voltaje batería

70-95

80

Tipo
Type
Type
Typ
Tipo

120

100

12V 18A

24V 15A

230

230

15

12,5

18

15

2

3

VAC I1 IMAX

125

7÷8,5 h 9÷11 h 12÷13 h

Rete
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Reseau
Netz
Red

Tempo di ricarica - Charging time
Temps de charge - Ladezeit
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UBC EINPHASIG
Der Single Phase Battery Charger UBC 
(einphasiges Batterie-Ladegerät UBC) 
ist ein innovatives, äußerst vielseitiges, 
zuverlässiges und effizientes Gerät. Man 
kann unterschiedliche Software installie-
ren, um die Ladeeigenschaften zu ändern 
und an jede Art Batterie anzupassen. 
Aufgrund von geringen Abmessungen 
und Gewicht eignet dieses Modell sich 
besonders für die Installation an Bord, 
wie auch für die Wandmontage. Somit 
kann die Maschine an jeder verfügbaren 
Steckdose aufgeladen werden, ohne sie 
in einen besonderen Ladebereich fahren 
zu müssen. 

TECHNISCHE DATEN

•	 Eingangsspannung:    230 V AC ± 10 %  
			          115 V AC ± 10 %
•	 Eingangsfrequenz: 50 – 60 Hz
•	 Effizienz: > 85 %
•	 Von der Batterie aufgenommener Strom: < 1 mA
•	 Betriebstemperatur: –20 bis +50 °C
•	 Ausgangs-Kurzschlussschutz (Sicherung)
•	 Verpolungsschutz (Sicherung)
•	 Genauigkeit der Ausgangsspannung: ± 0,5%
•	 Kühlung: forciert
•	 Gehäuse: Metallsockel, Deckel aus 		
	 selbstlöschendem ABS
•	 Abmessungen: 235 x 115 x 65 mm

•	 Gewicht: 0,850 kg
•	 Schutzart: IP20
•	 	 Entspricht den Anforderungen 		
	 der Niederspannungsrichtlinie 		
	 und der EMV-Richtlinie.
•	 Vibrationsprüfung:  
	 Sinusförmige Schwingungen 			
	 (gemäß Verordnung IEC 68-2-6); 		
	 Shocktest (gemäß Verordnung IEC 68-2-27); 	
	 Bump Test (gemäß Verordnung IEC 68-2-29).
•	 Optionen: einstellbare Ladekurven oder 	
	 Batteriekapazität

Batteriespannung Ladezeit

7 - 8,5 h 9 - 11 h 12 - 13 h Typ VAC I1 IMAX Netzspannung

12 70-95 120 12V 18A 230 15 18 2
24 80 100 125 24V 15A 230 12,5 15 3

Ladegeräte
ZIVAN - HOCHFREQUENZ-LADEGERÄTE
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BC1 EINPHASIGES BATTERIE-LADEGERÄT

Carica Batteria monofase

Battery Charger single-phase

Chargeur de Batterie monophasé

Batterie Ladegerät einphasig

Cargador monofásico

Il Caricabatteria monofase BC1 è un dispositivo innovativo con
caratteristiche di versatilità, affidabilità ed efficienza davvero uniche.
Su di esso è possibile installare differenti software che possono variare
le caratteristiche di carica ed adattarle a qualsiasi tipo di batteria.
Le dimensioni ed il peso notevolmente ridotti di questo modello lo
rendono particolarmente adatto per installazioni direttamente a bordo,
consentendo la ricarica in qualsiasi presa disponibile senza l’obbligo di
portare la macchina nella zona di ricarica. E’ comunque possibile anche
l’installazione a muro.
The Single Phase Battery Charger BC1 is an innovative device with
extraordinary versatility, reliability and efficiency. Different software may
be installed to change the charging features and adapt them to every
kind of battery. Due to its size and  light weight,  this model is especially
suitable for on-board installation, in addition to the “ on wall”  installation.
Consequently, the machine can be recharged from any available outlet,
without driving the machine to a specific charging area.
Le chargeur monophasé BC1 est un dispositif innovant avec
caractéristiques d’adaptabilité, de fiabilité et d’efficacité vraiment
exceptionnels. Il est possible d’y installer différents softwares qui
permettent de changer les caractéristiques de recharge et de les adapter
à tous les types de batterie. Les dimensions et le poids très réduits de
ce modèle font  qu’il est particulièrement indiqué pour être installé à
bord et par conséquent qu’il est possible de recharger la machine sur
toutes les prises disponibles, sans avoir l’obligation de conduire l’engin
à la zone de recharge. Il est aussi possible de l’installer au mur.

75 mm

285 mm

peso | weight | Gewicht | peso: 1,39 kg

BC
1

105 mm

Der Einphasen-HF-Batterielader BC1 ist ein innovatives Gerät mit
außerordentlicher Vielseitigkeit, Zuverlässigkeit und mit hohem
Wirkungsgrad. Durch Softwarewechsel kann das Gerät an die
unterschiedlichsten Einsatzfälle und Batterietypen angepasst werden.
Durch die sehr kleine Bauform kann es nicht nur als Wand-oder Tischgerät,
sondern auch als Einbaugerät eingesetzt werden. Daher kann die Batterie
überall dort geladen werden, wo eine Steckdose vorhanden ist, ohne
eine Ladestation anzufahren.
El cargador monofásico BC1 es un dispositivo innovador con caracteristicas
de versatilidad, fiabilidad y eficencia verdaderamente unicas.
A este dispositivo pueden ser instalados diferentes software que permiten
de variar las caracteristicas de carga y adaptarlas a cualquier tipo de
batería. El tamaño y el peso notablemente reducidos de este dispositivo
lo hacen especialmente adecuado tanto para las instalaciones a pared
como a bordo, admitiendo la carga en cualquier enchufe disponible sin
la obligación de conducir el vehículo a la zona indicada para esta operación.

SISTEMA QUALITÀ CERTIFICATO
(QUALITY SYSTEM CERTIFIED)

UNI EN ISO 9001:2000

Tensione batteria
Battery Voltage
Tension de la Batterie
Batterie Spannung
Voltaje batería

Tipo
Type
Type
Typ
Tipo

12

24

145

200

190

250

240

300

12V 35A

24V 30A

230

230

30

25

36

30

3

5

VAC I1 IMAX7÷8,5 h 9÷11 h 12÷13 h

Rete
Mains
Reseau
Netz
Red

Tempo di ricarica - Charging time
Temps de charge - Ladezeit

Tiempo de carga

Principali curve di carica | Main charging curves | Courbes de charge principales | Hauptladekurven | Principales curvas de carga

Sono disponibili altre curve per batterie e applicazioni speciali.

More and different charging curves are available for special batteries and non-standard applications.

Il est possible d'être fournis à la demande avec plus de courbes de charge pour batteries et applications spéciales.

Bei Bedarf können weitere Kennlinien für bestimmte Batterien und Anwendungen erfragt werden.

En nuestra gama se pueden encontrar según petición otras curvas por baterías y preparaciones especiales.
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Carica Batteria monofase

Battery Charger single-phase

Chargeur de Batterie monophasé

Batterie Ladegerät einphasig

Cargador monofásico

Il Caricabatteria monofase BC1 è un dispositivo innovativo con
caratteristiche di versatilità, affidabilità ed efficienza davvero uniche.
Su di esso è possibile installare differenti software che possono variare
le caratteristiche di carica ed adattarle a qualsiasi tipo di batteria.
Le dimensioni ed il peso notevolmente ridotti di questo modello lo
rendono particolarmente adatto per installazioni direttamente a bordo,
consentendo la ricarica in qualsiasi presa disponibile senza l’obbligo di
portare la macchina nella zona di ricarica. E’ comunque possibile anche
l’installazione a muro.
The Single Phase Battery Charger BC1 is an innovative device with
extraordinary versatility, reliability and efficiency. Different software may
be installed to change the charging features and adapt them to every
kind of battery. Due to its size and  light weight,  this model is especially
suitable for on-board installation, in addition to the “ on wall”  installation.
Consequently, the machine can be recharged from any available outlet,
without driving the machine to a specific charging area.
Le chargeur monophasé BC1 est un dispositif innovant avec
caractéristiques d’adaptabilité, de fiabilité et d’efficacité vraiment
exceptionnels. Il est possible d’y installer différents softwares qui
permettent de changer les caractéristiques de recharge et de les adapter
à tous les types de batterie. Les dimensions et le poids très réduits de
ce modèle font  qu’il est particulièrement indiqué pour être installé à
bord et par conséquent qu’il est possible de recharger la machine sur
toutes les prises disponibles, sans avoir l’obligation de conduire l’engin
à la zone de recharge. Il est aussi possible de l’installer au mur.

75 mm

285 mm

peso | weight | Gewicht | peso: 1,39 kg

BC
1

105 mm

Der Einphasen-HF-Batterielader BC1 ist ein innovatives Gerät mit
außerordentlicher Vielseitigkeit, Zuverlässigkeit und mit hohem
Wirkungsgrad. Durch Softwarewechsel kann das Gerät an die
unterschiedlichsten Einsatzfälle und Batterietypen angepasst werden.
Durch die sehr kleine Bauform kann es nicht nur als Wand-oder Tischgerät,
sondern auch als Einbaugerät eingesetzt werden. Daher kann die Batterie
überall dort geladen werden, wo eine Steckdose vorhanden ist, ohne
eine Ladestation anzufahren.
El cargador monofásico BC1 es un dispositivo innovador con caracteristicas
de versatilidad, fiabilidad y eficencia verdaderamente unicas.
A este dispositivo pueden ser instalados diferentes software que permiten
de variar las caracteristicas de carga y adaptarlas a cualquier tipo de
batería. El tamaño y el peso notablemente reducidos de este dispositivo
lo hacen especialmente adecuado tanto para las instalaciones a pared
como a bordo, admitiendo la carga en cualquier enchufe disponible sin
la obligación de conducir el vehículo a la zona indicada para esta operación.

SISTEMA QUALITÀ CERTIFICATO
(QUALITY SYSTEM CERTIFIED)

UNI EN ISO 9001:2000

Tensione batteria
Battery Voltage
Tension de la Batterie
Batterie Spannung
Voltaje batería

Tipo
Type
Type
Typ
Tipo

12

24

145

200

190

250

240

300

12V 35A

24V 30A

230

230

30

25

36

30

3

5

VAC I1 IMAX7÷8,5 h 9÷11 h 12÷13 h

Rete
Mains
Reseau
Netz
Red

Tempo di ricarica - Charging time
Temps de charge - Ladezeit

Tiempo de carga

Principali curve di carica | Main charging curves | Courbes de charge principales | Hauptladekurven | Principales curvas de carga

Sono disponibili altre curve per batterie e applicazioni speciali.

More and different charging curves are available for special batteries and non-standard applications.

Il est possible d'être fournis à la demande avec plus de courbes de charge pour batteries et applications spéciales.

Bei Bedarf können weitere Kennlinien für bestimmte Batterien und Anwendungen erfragt werden.

En nuestra gama se pueden encontrar según petición otras curvas por baterías y preparaciones especiales.
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BC1 EINPHASIG
Der Single Phase Battery Charger BC1 
(einphasiges Batterie-Ladegerät BC1) 
ist ein innovatives, äußerst vielseitiges, 
zuverlässiges und effizientes Gerät. Man 
kann unterschiedliche Software installie-
ren, um die Ladeeigenschaften zu ändern 
und an jede Art Batterie anzupassen. 
Aufgrund von geringen Abmessungen 
und Gewicht eignet dieses Modell sich 
besonders für die Installation an Bord, 
wie auch für die Wandmontage. Somit 
kann die Maschine an jeder verfügbaren 
Steckdose aufgeladen werden, ohne sie 
in einen besonderen Ladebereich fahren 
zu müssen.

TECHNISCHE DATEN

•	 Eingangsspannung: 230 V AC ± 10 % 
•	 Eingangsfrequenz: 50 – 60 Hz
•	 Effizienz: > 85 %
•	 Von der Batterie aufgenommener Strom: < 1 mA
•	 Betriebstemperatur: –20 bis +50 °C
•	 Ausgangs-Kurzschlussschutz (Sicherung)
•	 Verpolungsschutz (Sicherung)
•	 Genauigkeit der Ausgangsspannung: ± 0,5%
•	 Kühlung: forciert
•	 Gehäuse: Metallsockel, Deckel aus 		
	 selbstlöschendem ABS
•	 Abmessungen: 285 x 105 x 75 mm

•	 Gewicht: 1,390 kg
•	 Schutzart: IP20
•	 	 Entspricht den Anforderungen der 	
	 Niederspannungsrichtlinie und der 		
	 EMV-Richtlinie.
•	 Vibrationsprüfung:  
	 Sinusförmige Schwingungen 		
	 (gemäß Verordnung IEC 68-2-6);		
	 Shocktest (gemäß Verordnung IEC 68-2-27);	
	 Bump Test (gemäß Verordnung IEC 68-2-29).
•	 Optionen: einstellbare Ladekurven oder 		
	 Batteriekapazität

Batteriespannung Ladezeit

7 - 8,5 h 9 - 11 h 12 - 13 h Typ VAC I1 IMAX Netzspannung

12 145 190 240 12V 35A 230 30 36 3
24 200 250 300 24V 30A 230 25 30 5

105 mm

75 mm

285 mm

81



NG1 CAN BUS EINPHASIGES BATTERIE-LADEGERÄT

Battery Charger single-phase

Carica Batteria monofase

Chargeur de Batterie monophasé

Batterie Ladegerät einphasig

Cargador monofásico

weight | peso | poids | Gewicht | peso: 2,2 kg

ZIVAN SRL  
Via Bertona, 63/1
42028 Poviglio RE ITALIA
Tel. +39 0522 960593
Fax +39 0522 967417
info@zivan.it
www.zivan.it
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The recharging times are purely indicative and refer to batteries discharged at the 80% of their capacities
I tempi di ricarica si riferiscono a batterie scaricate all’80% e sono da considerarsi puramente indicativi
Les temps de recharge sont purement indicatifs et se réfèrent à batteries déchargées au 80% de leurs capacités
Die Ladezeiten gelten für Batterien, die zu 80% entladen sind, und als Orientierungswert zu verstehen sind
Los tiempos de carga son indicativos y se refi eren a baterías descargadas al 80% de sus capacidades.

Further models are available for other battery voltages.  Sono disponibili ulteriori modelli per altre tensioni di batteria.  D’autres modèles sont disponibles pour
des batteries de différentes tension.  Weitere Geräte sind lieferbar für andere Batteriespannungen.  Están disponibles más modelos para diferentes voltajes de batería.
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POWER IS COMMUNICATION • The new single-phase battery 
charger with CAN BUS interface represents an innovation 
in Zivan’s range. Its powerful “fl ash” microcontroller, 
with integrated CAN-BUS interface, paves the way for 
communication with other devices such as the controller, 
BMS, PC, DISPLAYS, etc.; allowing integration into the 
most advanced systems. Large onboard memory provides 
access to relevant items of the charge history, thereby 
increasing the charger’s performance and fl exibility. Using 
a single button on the optional display,  it is easy to 
modify charging features and parameters allowing  correct 
matching  to any type of battery (including Lithium 
technologies). The high power and effi ciency of Zivan’s 
chargers guarantees signifi cant energy savings and 
subsequent economic advantage.  All of these features 
position ZIVAN as leaders in the market, providing state-
of-the-art technology and high quality while maintaining a 
competitive price. 

POWER IS COMMUNICATION • Il nuovo caricabatteria 
monofase CAN BUS rappresenta un’ulteriore innovazione 
nella gamma Zivan. Il performante microcontrollore fl ash e 
l’interfaccia  CAN BUS di cui è dotato aprono la strada alla 
comunicazione con altri dispositivi (PC, BMS, CONTROLLER, 
DISPLAY, etc.) , consentendo al caricabatteria di integrarsi 
con i sistemi più evoluti. La sua grande capacità di memoria 
permette di storicizzare le principali informazioni relative 
ai cicli di ricarica effettuati, aumentando così la fl essibilità 
e le prestazioni del prodotto. Grazie all’opzione display 
è possibile, con l’utilizzo di un unico pulsante, variare 
facilmente le caratteristiche di carica, visualizzarle ed 
adattarle a qualsiasi tipo di batteria (inclusa Litio-Ioni). 
L’elevata potenza e l’alta effi cienza di questi caricabatteria 
Zivan garantiscono un notevole risparmio energetico ed 
un conseguente vantaggio economico, classifi candoli tra 
i prodotti innovativi col migliore rapporto qualità/prezzo 
presenti sul mercato.

POWER IS COMMUNICATION • Le nouveau chargeur 
monophasé équipé de l’interface CAN BUS représente une 
autre innovation dans la gamme Zivan. Le  microcontrôleur 
fl ash très performant et l’interface de communication 
à haute vitesse CAN BUS dont  est équipé l’appareil 
permettent de le connecter à plusieurs dispositifs (PC, 
BMS, CONTROLEUR, AFFICHEUR, etc.), et de l’intégrer aux 
systèmes les plus évolués. La vaste capacité de mémoire 
permet de garder la trace historique des principaux 
renseignements concernant les dernières charges 
effectuées tout en augmentant la fl exibilité, ainsi que les 
performances du produit. Avec l’option affi cheur, il est aisé 
de modifi er les paramètres de recharge à l’aide d’un seul 
bouton, visionner les données et les adapter à n’importe 
quel type de batterie (Lithium-Ions inclus). Des puissances 
plus importantes et un meilleur rendement de cette gamme 
de chargeurs Zivan, garantissent un gain considérable 
d’énergie, avec l’avantage de procurer aussi un gain 
économique. Tout ceci permet de classer cette gamme 
d’appareils parmi le meilleur rapport qualité/prix du marché.

POWER IS COMMUNICATION • Das neue einphasig CAN 
BUS Ladegerät stellt eine Weiterentwicklung der Zivan 
Produkte dar. Der Einsatz, eines leistungsfähigen “Flash“ 
Mikroprozessors mit integrierter CAN-Bus Interface, erlaubt 
eine Kommunikation mit anderen Geräten, wie Kontroller, 
BMS, PC, Displays und die Integration in komplexe Systeme. 
In dem großen Onboard-Speicher werden alle wichtigen 
Daten der letzten 250 Ladevorgänge gespeichert und 
gleichzeitig wird die Flexibilität und Leistungsfähigkeit 
erhöht. Das optionale Display mit Drucktaste ermöglicht 
es die Ladeparameter an jeden Batterietyp (einschließlich 
Lithium-Batterien) anzupassen. Die große Leistung 
und Effektivität der ZIVAN Ladegeräte garantieren eine 
signifi kante Energieeinsparung und somit erhebliche 
wirtschaftliche Vorteile. All diese Eigenschaften machen 
ZIVAN zum Marktführer. ZIVAN bietet Spitzentechnologie, 
hohe Qualität und  gleichzeitig einen hervorragenden Preis. 

POWER IS COMMUNICATION • El nuevo cargador monofásico 
equipado con interfaz CAN BUS incorpora otra importante 
inovación en la gama Zivan. El excelente microcontrolador 
“fl ash” y la interfaz CAN BUS con los que está equipado 
abren el camino para la conexión a otros dispositivos 
(PC, BMS, CONTROLLER, DISPLAY, etc.), consintiendo la 
integración con los sistemas más avanzados. Su extensa 
memoria permite guardar un amplio histórico de los 
principales eventos ocurridos durante las ultimas recargas 
efectuadas, de manera que se aumenta tanto la fl exibilidad 
como el rendimiento del producto. Con la opción display, 
mediante un único botón se pueden modifi car de forma 
muy sencilla las características de carga, visualizarlas y 
adaptarlas a cualquier tipo de batería (inclusa Litio-iones). 
La elevada potencia y efi cencia de estos cargadores 
Zivan garantizan un importante ahorro de energía con 
consiguiente ventaja económica, clasifi cándolos entre los 
productos innovadores con la mejor relación calidad/precio 
del mercado. 

ACCESSORIES / ACCESSORI / ACCESSOIRES / ZUBEHÖR / ACCESORIOS
THERMAL SENSOR / KIT SONDA TERMICA / SONDE DE TEMPERATURE / TEMPERATURFÜHLER / SENSOR TERMICO
Compensates the recharging parameters depending on battery temperature.
Regola i parametri di ricarica in funzione della temperatura della batteria.
Règle les paramètres de charge  selon la température de la batterie.
Kompensation der Batterie-temperatur.
Compensa los parámetros de carga según la temperatura de la batería.
ZIVAN CAN CONSOLE / ZIVAN CAN CONSOLLE / ZIVAN CAN KONSOLE 
Software for the visualization of charging parameters through PC.
Software per la visualizzazione dei parametri di carica su PC.
Software pour la visualisation des paramètres de charge par ordinateur.
PC-Software zur Visualisierung der Ladeparameter
Software para la visualizalización de los parámetros de recarga à través del ordenador.

PC CONNECTION KIT / KIT CONNESSIONE PC / KIT POUR LA CONNEXION À L’ORDINATEUR
PC ANSCHLUSS-SET / CAJA PARA  LA CONEXION AL ORDENADOR
USB-TO-CAN ADAPTOR / ADATTATORE USB-TO-CAN / ADAPTATEUR USB-TO-CAN / USB-TO-CAN ADAPTER / ADAPTADOR USB-TO-CAN
Cable for connecting battery charger to PC through ZIVAN Can Console.
Cablaggio per la connessione del caricabatteria al PC tramite ZIVAN Can Consolle.
Câble pour la connexion du chargeur à l’ordinateur à travers de ZIVAN Can Console.
Anschlusskabel: Batterieladegerät – ZIVAN Can Konsole 
Cable para la conexión del cargador al ordenador a través de ZIVAN Can Console.
MASTER-SLAVE CONNECTION KIT / KIT CONNESSIONE MASTER-SLAVE / KIT DE CONNEXION MASTER-SLAVE / MASTER-SLAVE ANSCHLUSS-SET / CAJA DE CONEXION MASTER-SLAVE
Inter-connection cable for connecting more devices in parallel (available in the following versions: MASTER-SLAVE, MASTER-2 SLAVES, MASTER-3 SLAVES).
Cavo di interconnessione per collegare in parallelo più apparecchiature (disponibile nelle seguenti versioni: MASTER-SLAVE, MASTER-2 SLAVES, MASTER-3 SLAVES).
Câble de interconnexion pour connecter en parallèle plusieurs appareils (disponible en modèles suivants: MASTER-SLAVE, MASTER-2 SLAVES, MASTER-3 SLAVES)
Verbindungskabel zum Verbinden von mehreren parallelen Geräten (erhältlich in den folgenden Versionen: MASTER-SLAVE, MASTER-2xSLAVE; MASTER-3xSLAVES)
Cable de interconexión para conectar más equipos en paralelo (disponible en las siguientes variantes: MASTER-SLAVE, MASTER-2SLAVES, MASTER-3SLAVES).

Every model is available for air lift batteries (please, allocate the correct code in the Purchase Order).
Tutti i modelli sono disponibili anche per batterie a ricircolo d’aria (richiedere il codice corrispondente per 
compilare l’ordine d’acquisto correttamente).
Tous les modèles sont disponibles aussi pour batterie avec brassage d’air (merci de demander le code 
correspondant pour rédiger l’Ordre d’Achat correctement).
Jedes Gerät ist für Luftumwalzung lieferbar (bitte fragen Sie vor der Bestellung nach der entsprechenden 
Bestellnummer).
Todos los modelos son también disponibles para baterías que llevan bomba de aire (preguntar
por el codigo correspondiente para una cumplimentación correcta del pedido).

Air pump
NG1 CAN BUS Murale

Battery Voltage
Tensione batteria
Tension de la Batterie
Batterie Spannung
Voltaje batería

Charging time - Tempo di ricarica
Temps de charge - Ladezeit

Tiempo de carga

Type 
Tipo
Type
Typ
Tipo VAC I1

Code
Codice
Code
Code

Código IMAX

Mains 
Rete

Reseau
Netz
Red7÷8,5 h 9÷11 h 12÷13 h

12 240  ÷  360 400  ÷  480 520  ÷  560 12 60 230 50 GGAQCB-07040Q 60 5

24
145  ÷  215 240  ÷  290 310  ÷  335 24 35 230 30 GGBMCB-07040Q 36 7

180  ÷  270 300  ÷  360 390  ÷  420 24 50 230 37,5 GGBOCB-07040Q 45 8

36 95  ÷  145 160  ÷  190 210  ÷  225 36 25 230 20 GGCHCB-07040Q 24 6

48 85  ÷  130 145  ÷  175 185  ÷  200 48 22 230 18 GGEHCVB-07040Q 21,6 6

72 50  ÷  70 80  ÷  95 105  ÷  110 72 12 230 10 GGHECB-07000Q 12 6

80 mm

160 mm

300 mm

®

The recharging times are purely indicative and refer to batteries discharged at the 80% of their capacities
I tempi di ricarica si riferiscono a batterie scaricate all’80% e sono da considerarsi puramente indicativi
Les temps de recharge sont purement indicatifs et se réfèrent à batteries déchargées au 80% de leurs capacités
Die Ladezeiten gelten für Batterien, die zu 80% entladen sind, und als Orientierungswert zu verstehen sind
Los tiempos de carga son indicativos y se refi eren a baterías descargadas al 80% de sus capacidades.

THERMAL SENSOR / KIT SONDA TERMICA / SONDE DE TEMPERATURE / TEMPERATURFÜHLER / SENSOR TERMICO

Every model is available for air lift batteries (please, allocate the correct code in the Purchase Order).
Tutti i modelli sono disponibili anche per batterie a ricircolo d’aria (richiedere il codice corrispondente per 

Tous les modèles sont disponibles aussi pour batterie avec brassage d’air (merci de demander le code 

Jedes Gerät ist für Luftumwalzung lieferbar (bitte fragen Sie vor der Bestellung nach der entsprechenden 

Air pump
NG1 CAN BUS Murale
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NG1 CAN BUS
Das neue, einphasige Batterie-La-
degerät mit CAN-BUS-Schnittstelle 
ist eine Innovation im Produktange-
bot von Zivan. Der leistungsstarke 
„Flash“-Mikrocontroller mit integrier-
ter CAN-BUS-Schnittstelle bereitet den 
Weg für die Kommunikation mit ande-
ren Geräten, wie der Steuerung, BMS, 
PC, DISPLAYS etc., was die Integration 
in modernste Systeme ermöglicht. 
Großer, integrierter Speicher gibt 
Zugang zu relevanten Elementen des 
Ladeverlaufs und erhöht so Leistung 
und Flexibilität des Ladegeräts. Über 
nur eine Schaltfläche auf dem optiona-
len Display können Eigenschaften und 
Parameter leicht passend zu jedem 
Batterietyp (einschließlich Lithi-
um-Technologie) geändert werden. Die 
hohe Leistung und  
Effizienz der Zivan-Ladegeräte gewähr-
leisten erhebliche Energieeinsparun-
gen und somit wirtschaftliche Vorteile. 
Mit diesen Eigenschaften positioniert 
ZIVAN sich als marktführend mit 
einer Technologie nach dem Stand 
der Technik und hoher Qualität bei 
wettbewerbsfähigen Preisen.

TECHNISCHE DATEN

•	 Isolierte CAN-BUS-Schnittstelle
•	 Eingangsspannung: 230 VAC ± 10 % 		
		                   115 VAC ± 10 %
•	 Eingangsfrequenz: 50 – 60 Hz
•	 Effizienz: > 85 %
•	 Aufgenommene Mindestleistung: < 5 W
•	 Von der Batterie aufgenommener Strom: < 0,2 mA
•	 Betriebstemperatur: – 20 bis + 50 °C
•	 Ausgangs-Kurzschlussschutz (Sicherung)
•	 Verpolungsschutz (Sicherung)
•	 Ladekurve: programmierbar
•	 Genauigkeit der Ausgangsspannung: ± 0,5 %
•	 Wärmeausgleich der Batteriespannung (option	
	 al mit Thermofühler)
•	 Akustischer Alarm
•	 Hilfskontakte für Netzversorgung und Ladeende  
	 (Standard-Ladegerät) oder Luftpumpensteuerung 	
	 und Ladeende (Ladegerät mit Luftpumpe)
•	 Kühlung: forciert
•	 Gehäuse: Metallsockel, Deckel aus selbstlöschendem 	
	 ABS
•	 Abmessungen: 300 x 160 x 80 mm
•	 Gewicht: 2,2 kg
•	 Schutzart: IP20

INNOVATIVE MERKMALE

•	 Leistungsstarke und flexible Logiksteuerung mit Option 	
	 CAN-BUS-Anschluss
•	 Datenloggen und Uhrzeit/Datum-Funktionen
•	 Speichern von bis zu 1000 Ladezyklen
•	 Parallelschaltung möglich
•	 CAN Open-Funktion: das Ladegerät kann mit 	
	 Betriebszeitparametern arbeiten, die von externen 	
	 Geräten gesteuert werden (z. B. BMS)
•	 Internetverbindung für Fernverwaltung & Flashen
•	 Digitale Anzeige der Parameter: Spannung, Strom, 	
	 geladene Ah und Zeit bis Ende Aufladen
•	 Dynamische Kompensation des Spannungsabfalls am 	
	 Ausgangskabel
•	 Eignet sich für mehrere Batterietypen  
	 (Li-Ion, Blei, Gel NiMH usw.)

Batterie-
spannung

Ladezeit
Typ VAC I1 Code IMAX

Netzspan-
nung7 - 8,5 h 9 - 11 h 12 - 13 h

12 240  -  360 400  -  480 520  -  560 12V 60A 230 50,0 GGAQCB-07040Q 60,0 5

24
145  - 215 240  -  290 310  -  335 24V 35A 230 30,0 GGBMCB-07040Q 36,0 7
180  -  270 300  -  360 390  -  420 24V 50A 230 37,5 GGBOCB-07040Q 45,0 8

36 95  -  145 160  -  190 210  -  225 36V 25A 230 20,0 GGCHCB-07040Q 24,0 6
48 85  -  130 145  -  175 185  -  200 48V 22A 230 18,0 GGEHCVB-07040Q 21,6 6
72 50  -  70 80  -  95 105  -  110 72V 12A 230 10,0 GGHECB-07000Q 12,0 6

Weitere Modelle sind für andere Batte-
riespannungen erhältlich. 

Aufladezeiten sind nur Anhaltswerte 
und beziehen sich auf Batterien, die zu 
80 % ihrer Kapazität entladen sind. 

Jedes Modell ist für Airlift-Batterien 
erhältlich (bitte fügen Sie den korrekten 
Code in den Kaufauftrag ein).

Luftpumpe  
NG1 CAN BUS Wandgerät

ZUBEHÖR
Thermofühler
Gleicht die Aufladeparameter je nach Batterietemperatur an.

Zivan CAN Bedienungspult
Software für die Visualisierung der Ladeparameter an einem 
PC.

PC ANSCHLUSSSET
USB zu CAN Adapter
Kabel für den Anschluss des Batterie-Ladegeräts an PC über 
ZIVAN CAN Bedienungspult.

Master-Slave Anschlussset
Verbindungskabel für den parallelen Anschluss mehrerer Geräte 
(in folgenden Versionen erhältlich: MASTER-SLAVE, MASTER- 
2 SLAVES, MASTER-3 SLAVES).

LEISTUNG BEDEUTET KOMMUNIKATION

Ladegeräte
ZIVAN - HOCHFREQUENZ-LADEGERÄTE

•	          Entspricht den Anforderungen der Nieder	
	 spannungsrichtlinie und der EMV-Richtlinie.
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NG3 CAN BUS INPHASIGES BATTERIE-LADEGERÄT

weight | peso | poids | Gewicht | peso: 5,5 kg

The recharging times are purely indicative and refer to batteries discharged at the 80% of their capacities
I tempi di ricarica si riferiscono a batterie scaricate all’80% e sono da considerarsi puramente indicativi
Les temps de recharge sont purement indicatifs et se réfèrent à batteries déchargées au 80% de leurs capacités
Die Ladezeiten gelten für Batterien, die zu 80% entladen sind, und als Orientierungswert zu verstehen sind
Los tiempos de carga son indicativos y se refi eren a baterías descargadas al 80% de sus capacidades.

Further models are available for other battery voltages.  Sono disponibili ulteriori modelli per altre tensioni di batteria.  D’autres modèles sont disponibles pour
des batteries de différentes tension.  Weitere Geräte sind lieferbar für andere Batteriespannungen.  Están disponibles más modelos para diferentes voltajes de batería.

N
G

3 
C

A
N

 B
U

S
Battery Voltage
Tensione batteria
Tension de la Batterie
Batterie Spannung
Voltaje batería

Charging time - Tempo di ricarica
Temps de charge - Ladezeit

Tiempo de carga

Type 
Tipo
Type
Typ
Tipo VAC I1

Code
Codice
Code
Code

Código IMAX

Mains 
Rete

Reseau
Netz
Red7÷8,5 h 9÷11 h 12÷13 h

12 480  ÷  720 800  ÷  960 1040  ÷  1120 12 100 230 100 G7AVCB-07050Q 100 11

24

240  ÷  360 400  ÷  480 520  ÷  560 24 60 230 50 G7BQCB-07020Q 60 11

335  ÷  505 560  ÷  670 730  ÷  785 24 85 230 70 G7BSCB-07030Q 84 15

385  ÷  575 640  ÷  770 830  ÷  895 24 95 230 80 G7BTCB-07030Q 96 17

480  ÷  720 800  ÷  960 1040  ÷  1120 24 100 230 100 G7BVCB-07030Q 100 22

36
240  ÷  360 400  ÷  480 520  ÷  560 36 60 230 50 G7CQCB-07020Q 60 16

290  ÷  430 480  ÷  575 625  ÷  670 36 70 230 60 G7CRCB-07020Q 72 19

48
175  ÷  260 290  ÷  345 375  ÷  405 48 45 230 36 G7ENCB-07020Q 43,2 16

240  ÷  360 400  ÷  480 520  ÷  560 48 60 230 50 G7EQCB-07020Q 60 22

72
105  ÷  160 175  ÷  210 230  ÷  245 72 25 230 22 G7HICB-07020Q 26,4 14

145  ÷  215 240  ÷  290 310  ÷  335 72 35 230 30 G7HMCB-07020Q 36 19

80
105  ÷  160 175  ÷  210 230  ÷  245 80 25 230 22 G7IICB-07000Q 26,4 16

130  ÷  195 215  ÷  260 280  ÷  300 80 30 230 27  G7ILCB-07020Q 32,4 19

ACCESSORIES / ACCESSORI / ACCESSOIRES / ZUBEHÖR / ACCESORIOS
THERMAL SENSOR / KIT SONDA TERMICA / SONDE DE TEMPERATURE / TEMPERATURFÜHLER / SENSOR TERMICO
Compensates the recharging parameters depending on battery temperature.
Regola i parametri di ricarica in funzione della temperatura della batteria.
Règle les paramètres de charge  selon la température de la batterie.
Kompensation der Batterie-temperatur.
Compensa los parámetros de carga según la temperatura de la batería.
ZIVAN CAN CONSOLE / ZIVAN CAN CONSOLLE / ZIVAN CAN KONSOLE 
Software for the visualization of charging parameters through PC.
Software per la visualizzazione dei parametri di carica su PC.
Software pour la visualisation des paramètres de charge par ordinateur.
PC-Software zur Visualisierung der Ladeparameter
Software para la visualizalización de los parámetros de recarga à través del ordenador.

PC CONNECTION KIT / KIT CONNESSIONE PC / KIT POUR LA CONNEXION À L’ORDINATEUR
PC ANSCHLUSS-SET / CAJA PARA  LA CONEXION AL ORDENADOR
USB-TO-CAN ADAPTOR / ADATTATORE USB-TO-CAN / ADAPTATEUR USB-TO-CAN / USB-TO-CAN ADAPTER / ADAPTADOR USB-TO-CAN
Cable for connecting battery charger to PC through ZIVAN Can Console.
Cablaggio per la connessione del caricabatteria al PC tramite ZIVAN Can Consolle.
Câble pour la connexion du chargeur à l’ordinateur à travers de ZIVAN Can Console.
Anschlusskabel: Batterieladegerät – ZIVAN Can Konsole 
Cable para la conexión del cargador al ordenador a través de ZIVAN Can Console.
MASTER-SLAVE CONNECTION KIT / KIT CONNESSIONE MASTER-SLAVE / KIT DE CONNEXION MASTER-SLAVE / MASTER-SLAVE ANSCHLUSS-SET / CAJA DE CONEXION MASTER-SLAVE
Inter-connection cable for connecting more devices in parallel (available in the following versions: MASTER-SLAVE, MASTER-2 SLAVES, MASTER-3 SLAVES).
Cavo di interconnessione per collegare in parallelo più apparecchiature (disponibile nelle seguenti versioni: MASTER-SLAVE, MASTER-2 SLAVES, MASTER-3 SLAVES).
Câble de interconnexion pour connecter en parallèle plusieurs appareils (disponible en modèles suivants: MASTER-SLAVE, MASTER-2 SLAVES, MASTER-3 SLAVES)
Verbindungskabel zum Verbinden von mehreren parallelen Geräten (erhältlich in den folgenden Versionen: MASTER-SLAVE, MASTER-2xSLAVE; MASTER-3xSLAVES)
Cable de interconexión para conectar más equipos en paralelo (disponible en las siguientes variantes: MASTER-SLAVE, MASTER-2SLAVES, MASTER-3SLAVES).

Every model is available for air lift batteries (please, allocate the correct code in the Purchase Order).
Tutti i modelli sono disponibili anche per batterie a ricircolo d’aria (richiedere il codice corrispondente per compilare l’ordi-
ne d’acquisto correttamente).
Tous les modèles sont disponibles aussi pour batterie avec brassage d’air (merci de demander le code correspondant pour 
rédiger l’Ordre d’Achat correctement).
Jedes Gerät ist für Luftumwalzung lieferbar (bitte fragen Sie vor der Bestellung nach der entsprechenden Bestellnummer).
Todos los modelos son también disponibles para baterías que llevan bomba de aire (preguntar por el codigo correspon-
diente para una cumplimentación correcta del pedido).

Air pump
NG3 CAN BUS Murale

110 mm

220 mm

430 mm

ZIVAN SRL  
Via Bertona, 63/1
42028 Poviglio RE ITALIA
Tel. +39 0522 960593
Fax +39 0522 967417
info@zivan.it
www.zivan.it
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Battery Charger single-phase

Carica Batteria monofase

Chargeur de Batterie monophasé

Batterie Ladegerät einphasig

Cargador monofásico

POWER IS COMMUNICATION • The new single-phase battery 
charger with CAN BUS interface represents an innovation 
in Zivan’s range. Its powerful “fl ash” microcontroller, 
with integrated CAN-BUS interface, paves the way for 
communication with other devices such as the controller, 
BMS, PC, DISPLAYS, etc.; allowing integration into the 
most advanced systems. Large onboard memory provides 
access to relevant items of the charge history, thereby 
increasing the charger’s performance and fl exibility. Using 
a single button on the optional display,  it is easy to 
modify charging features and parameters allowing  correct 
matching  to any type of battery (including Lithium 
technologies). The high power and effi ciency of Zivan’s 
chargers guarantees signifi cant energy savings and 
subsequent economic advantage.  All of these features 
position ZIVAN as leaders in the market, providing state-
of-the-art technology and high quality while maintaining a 
competitive price. 

POWER IS COMMUNICATION • Il nuovo caricabatteria 
monofase CAN BUS rappresenta un’ulteriore innovazione 
nella gamma Zivan. Il performante microcontrollore fl ash e 
l’interfaccia  CAN BUS di cui è dotato aprono la strada alla 
comunicazione con altri dispositivi (PC, BMS, CONTROLLER, 
DISPLAY, etc.) , consentendo al caricabatteria di integrarsi 
con i sistemi più evoluti. La sua grande capacità di memoria 
permette di storicizzare le principali informazioni relative 
ai cicli di ricarica effettuati, aumentando così la fl essibilità 
e le prestazioni del prodotto. Grazie all’opzione display 
è possibile, con l’utilizzo di un unico pulsante, variare 
facilmente le caratteristiche di carica, visualizzarle ed 
adattarle a qualsiasi tipo di batteria (inclusa Litio-Ioni). 
L’elevata potenza e l’alta effi cienza di questi caricabatteria 
Zivan garantiscono un notevole risparmio energetico ed 
un conseguente vantaggio economico, classifi candoli tra 
i prodotti innovativi col migliore rapporto qualità/prezzo 
presenti sul mercato.

POWER IS COMMUNICATION • Le nouveau chargeur 
monophasé équipé de l’interface CAN BUS représente une 
autre innovation dans la gamme Zivan. Le  microcontrôleur 
fl ash très performant et l’interface de communication 
à haute vitesse CAN BUS dont  est équipé l’appareil 
permettent de le connecter à plusieurs dispositifs (PC, 
BMS, CONTROLEUR, AFFICHEUR, etc.), et de l’intégrer aux 
systèmes les plus évolués. La vaste capacité de mémoire 
permet de garder la trace historique des principaux 
renseignements concernant les dernières charges 
effectuées tout en augmentant la fl exibilité, ainsi que les 
performances du produit. Avec l’option affi cheur, il est aisé 
de modifi er les paramètres de recharge à l’aide d’un seul 
bouton, visionner les données et les adapter à n’importe 
quel type de batterie (Lithium-Ions inclus). Des puissances 
plus importantes et un meilleur rendement de cette gamme 
de chargeurs Zivan, garantissent un gain considérable 
d’énergie, avec l’avantage de procurer aussi un gain 
économique. Tout ceci permet de classer cette gamme 
d’appareils parmi le meilleur rapport qualité/prix du marché.

POWER IS COMMUNICATION • Das neue einphasig CAN 
BUS Ladegerät stellt eine Weiterentwicklung der Zivan 
Produkte dar. Der Einsatz, eines leistungsfähigen “Flash“ 
Mikroprozessors mit integrierter CAN-Bus Interface, erlaubt 
eine Kommunikation mit anderen Geräten, wie Kontroller, 
BMS, PC, Displays und die Integration in komplexe Systeme. 
In dem großen Onboard-Speicher werden alle wichtigen 
Daten der letzten 250 Ladevorgänge gespeichert und 
gleichzeitig wird die Flexibilität und Leistungsfähigkeit 
erhöht. Das optionale Display mit Drucktaste ermöglicht 
es die Ladeparameter an jeden Batterietyp (einschließlich 
Lithium-Batterien) anzupassen. Die große Leistung 
und Effektivität der ZIVAN Ladegeräte garantieren eine 
signifi kante Energieeinsparung und somit erhebliche 
wirtschaftliche Vorteile. All diese Eigenschaften machen 
ZIVAN zum Marktführer. ZIVAN bietet Spitzentechnologie, 
hohe Qualität und  gleichzeitig einen hervorragenden Preis. 

POWER IS COMMUNICATION • El nuevo cargador monofásico 
equipado con interfaz CAN BUS incorpora otra importante 
inovación en la gama Zivan. El excelente microcontrolador 
“fl ash” y la interfaz CAN BUS con los que está equipado 
abren el camino para la conexión a otros dispositivos 
(PC, BMS, CONTROLLER, DISPLAY, etc.), consintiendo la 
integración con los sistemas más avanzados. Su extensa 
memoria permite guardar un amplio histórico de los 
principales eventos ocurridos durante las ultimas recargas 
efectuadas, de manera que se aumenta tanto la fl exibilidad 
como el rendimiento del producto. Con la opción display, 
mediante un único botón se pueden modifi car de forma 
muy sencilla las características de carga, visualizarlas y 
adaptarlas a cualquier tipo de batería (inclusa Litio-iones). 
La elevada potencia y efi cencia de estos cargadores 
Zivan garantizan un importante ahorro de energía con 
consiguiente ventaja económica, clasifi cándolos entre los 
productos innovadores con la mejor relación calidad/precio 
del mercado. 
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NG3 CAN BUS
Das neue, einphasige Batterie-La-
degerät mit CAN-BUS-Schnittstelle 
ist eine Innovation im Produktange-
bot von Zivan. Der leistungsstarke 
„Flash“-Mikrocontroller mit integrierter 
CAN-BUS-Schnittstelle bereitet den Weg 
für die Kommunikation mit anderen 
Geräten, wie der Steuerung, BMS, PC, 
DISPLAYS etc., was die Integration in 
modernste Systeme ermöglicht. Großer, 
integrierter Speicher gibt Zugang zu 
relevanten Elementen des Ladeverlaufs 
und erhöht so Leistung und Flexibi-
lität des Ladegeräts. Über nur eine 
Schaltfläche auf dem optionalen Display 
können Eigenschaften und Parameter 
leicht passend zu jedem Batterietyp 
(einschließlich Lithium-Technologie) 
geändert werden. Die hohe Leistung 
und Effizienz der Zivan-Ladegeräte 
gewährleistet erhebliche Energi-
eeinsparungen und somit wirtschaftli-
che Vorteile. Mit diesen Eigenschaften 
positioniert ZIVAN sich als marktführend 
mit einer Technologie nach dem Stand 
der Technik und hoher Qualität bei 
wettbewerbsfähigen Preisen.

TECHNISCHE DATEN

•	 Isolierte CAN BUS Schnittstelle
•	 Eingangsspannung: 230 VAC ± 10 % 			 
			    115 VAC ± 10 %
•	 Eingangsfrequenz: 50 – 60 Hz
•	 Effizienz: > 85 %
•	 Aufgenommene Mindestleistung: < 5 W
•	 Von der Batterie aufgenommener Strom: < 0,5 mA
•	 Betriebstemperatur: -20 bis + 50 °C
•	 Ausgangs-Kurzschlussschutz (Sicherung)
•	 Verpolungsschutz (Sicherung)
•	 Ladekurve: programmierbar
•	 Genauigkeit der Ausgangsspannung: ± 0,5 %
•	 Wärmeausgleich der Batteriespannung (optional mit 		
	 Thermofühler)
•	 Akustischer Alarm
•	 Hilfskontakte für Netzversorgung und Ladeende  
	 (Standard-Ladegerät) oder Luftpumpensteuerung und 		
	 Ladeende (Ladegerät mit Luftpumpe)
•	 Kühlung: forciert
•	 Gehäuse: Metallsockel, Deckel aus selbstlöschendem PST
•	 Abmessungen: 430 x 220 x 110 mm
•	 Gewicht: 5,5 kg
•	 Schutzart: IP20
•	         Entspricht den Anforderungen der 			 
	 Niederspannungsrichtlinie und der EMV-Richtlinie.

INNOVATIVE MERKMALE

•	 Leistungsstarke und flexible Logiksteuerung 	
	 mit Option CAN-BUS-Anschluss
•	 Datenloggen und Uhrzeit/Datum-Funktionen
•	 Speichern von bis zu 1000 Ladezyklen
•	 Parallelschaltung möglich
•	 CAN Open-Funktion: das Ladegerät kann 		
	 mit Betriebszeitparametern arbeiten, die 		
	 von externen Geräten gesteuert werden 		
	 (z. B. BMS)
•	 Internetverbindung für Fernverwaltung & 		
	 Flashen
•	 Digitale Anzeige der Parameter: Spannung, 	
	 Strom, geladene Ah und Zeit bis Ende 		
	 Aufladen
•	 Dynamische Kompensation des 		
	 Spannungsabfalls am Ausgangskabel
•	 Eignet sich für mehrere Batterietypen 
	 (Li-Ion, Blei, Gel NiMH usw.)

Batterie-
spannung

Ladezeit
Typ VAC I1 Code IMAX

Netzspan-
nung7 - 8,5 h 9 - 11 h 12 - 13 h

12 480  -  720 800  -  960 1040  -  1120 12  100 230 100 G7AVCB-07050Q 100,0 11

24

240  -  360 400  -  480 520  -  560 24  60 230 50 G7BQCB-07020Q 60,0 11
335  -  505 560  -  670 730  -  785 24  85 230 70 G7BSCB-07030Q 84,0 15
385  -  575 640  -  770 830  -  895 24  95 230 80 G7BTCB-07030Q 96,0 17
480  -  720 800  -  960 1040  -  1120 24 100 230 100 G7BVCB-07030Q 100,0 22

36
240  -  360 400  -  480 520  -  560 36  60 230 50 G7CQCB-07020Q 60,0 16
290  -  430 480  -  575 625  -  670 36  70 230 60 G7CRCB-07020Q 72,0 19

48
175  -  260 290  -  345 375  -  405 48  45 230 36 G7ENCB-07020Q 43,2 16
240  -  360 400  -  480 520  -  560 48  60 230 50 G7EQCB-07020Q 60,0 22

72
105  -  160 175  -  210 230  -  245 72  25 230 22 G7HICB-07020Q 26,4 14
145  -  215 240  -  290 310  -  335 72  35 230 30 G7HMCB-07020Q 36,0 19

80
105  -  160 175  -  210 230  -  245 80  25 230 22 G7IICB-07000Q 26,4 16
130  -  195 215  -  260 280  -  300 80  30 230 27 G7ILCB-07020Q 32,4 19

Weitere Modelle sind für andere 
Batteriespannungen erhältlich. 

Aufladezeiten sind nur An-
haltswerte und beziehen sich 
auf Batterien, die zu 80 % ihrer 
Kapazität entladen sind. 

Jedes Modell ist für Airlift-Bat-
terien erhältlich (bitte fügen 
Sie den korrekten Code in den 
Kaufauftrag ein).

Luftpumpe  
NG3 CAN BUS Wandgerät

ZUBEHÖR
Thermofühler
Gleicht die Aufladeparameter je nach 
Batterietemperatur an.

Zivan CAN Bedienungspult
Software für die Visualisierung der Ladeparameter 
an einem PC.

PC ANSCHLUSSSET
USB zu CAN Adapter
Kabel für den Anschluss des Batterie-Ladegeräts an 
PC über ZIVAN CAN Bedienungspult.

Master-Slave Anschlussset
Verbindungskabel für den parallelen Anschluss 
mehrerer Geräte (in folgenden Versionen erhältlich: 
MASTER-SLAVE, MASTER-2 SLAVES, MASTER-3 SLAVES).

LEISTUNG BEDEUTET KOMMUNIKATION
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NG5/NG7/NG9 CAN BUS
DREIPHASIGES BATTERIE-LADEGERÄT

Caratteristiche innovative

Innovative Merkmale

Caracteristicas inovadoras

Caracteristiques Innovantes

•	 LOGICA	CON	MICROPROCESSORE	“FLASH”

•	 OLTRE	250	CICLI	DI	CARICA	MEMORIZZABILI

•	 SOFTWARE	ANCORA	PIU’	FLESSIBILE

•	 PARTENZA	RITARDATA

•	 CONFIGURAZIONE	MASTER	SLAVE	CON	POTENZA
	 SUPERIORE	A	70	KW

•	 CURVA	DI	DESOLFATAZIONE

•	 RICARICA	MOLTEPLICI	TIPI	DI	BATTERIA
	 (PB	ACIDO,	GEL,	LITIO-IONI,	NIMH,	ECC.)

•	 LOGIK	MIT	PROZESSOR	“FLASH”

•	 MEHR	ALS	250	LADEVORGÄNGE	GESPEICHERT

•	 FLEXIBELE	SOFTWARE

•	 VERZÖGERTER	LADESTART

•	 MASTER-SLAVE-BETRIEB	MIT	ÜBER	70	KW	LEISTUNG

•	 KURVE	ZUR	DESULFATIERUNG

•	 LADEN	VON	ZAHLREICHE	BATTERIETYPEN
	 (BLEI-SÄURE,	BLEI-GEL,	LITHIUM-IONEN,	NIMH,	USW.)

•	 CARTA	LOGICA	CON	MICROPROCESADOR	TIPO		“FLASH”

•	 MAS	DE	250	CICLOS	DE	RECARGA	MEMORIZABLES

•	 SOFTWARE	AUN	MAS	FLEXIBLE

•	 ARRANQUE	RETARDADO

•	 CONFIGURACION	MAESTRO-ESCLAVO	CON	POTENCIAS
	 SUPERIORES	A	LOS	70KW

•	 CURVA	DE	DESULFATACION

•	 VÁLIDO	PARA	VARIOS	TIPOS	DE	BATERIAS
	 (PLOMO	ACIDO,	GEL,	LI-ION,	NI-MH,	ETC.)

•	 CARTE	LOGIQUE	AVEC	MICROPROCESSEUR	“FLASH”

•	 PLUS	QUE	250	CYCLES	DE	CHARGE	MEMORISABLES

•	 LOGICIEL	ENCORE	PLUS	FLEXIBLE

•	 DEPART	RETARDE

•	 CONFIGURATION	MAITRE	ET	ESCLAVE	AVEC	PUISSANCE
	 SUPERIEURES	A	70KW

•	 COURBE	DE	DESULFATATION

•	 RECHARGE	PLUSIEURS	TYPES	DE	BATTERIE
	 (PLOMB	OUVERT,	GEL,	LI-ION,	NI-MH,	ETC.)

Innovative features

•	 LOGIC	BOARD	WITH	“FLASH”	MICROPROCESSOR

•	 STORAGE	OF	OVER	250	CHARGING	CYCLES

•	 EVEN	MORE	FLEXIBLE	SOFTWARE

•	 DELAYED	START

•	 MASTER	AND	SLAVE	CONFIGURATION	WITH	POWER
	 EXCEEDING	70KW

•	 DESULPHATION	CHARGING	CURVE

•	 SUITABLE	FOR	SEVERAL	BATTERY	TYPES
	 (LEAD	ACID,	GEL,	LYTHIUM-ION,	NI-MH,	ETC.)

Battery	Charger	three-phase

Carica	Batteria trifase

Chargeur	de	Batterie triphasé

Batterie	Ladegerät dreiphasen

Cargador trifásico

weight | peso | poids | Gewicht | peso: 9,0 kg

115 mm

265mm

545mm

Battery Voltage
Tensione batteria
Tension de la Batterie
Batterie Spannung
Voltaje batería

Charging time - Tempo di ricarica
Temps de charge - Ladezeit

Tiempo de carga

Model 
Modello
Modèle
Modell
Modelo

Type 
Tipo
Type
Typ
Tipo VAC I1

Code
Codice
Code
Code

Código IMAX

Mains 
Rete

Reseau
Netz
Red7÷8,5 h 9÷11 h 12÷13 h

24

480  ÷  720 800  ÷  960 1040  ÷  1120 NG5 24 120 400 100 G9BVCB-D70D0Q 120 7

575  ÷  865 960  ÷ 1150 1250  ÷  1345 NG9 24 145 400 120 G9BZCB-D70E0Q 144 8

960  ÷  1440 1600  ÷ 1920 2080  ÷  2240 NG9+ 24 200 400 200 G9BXCB-D70P0Q 200 14

36
480  ÷  720 800  ÷  960 1040  ÷  1120 NG5 36 120 400 100 G9CVCB-D70D0Q 120 10

575  ÷  865 960  ÷ 1150 1250  ÷  1345 NG9 36 145 400 120 G9CZCB-D70E0Q 144 12

48

385  ÷  575 640  ÷  770 830  ÷  895 NG5 48 95 400 80 G9ETCB-D70D0Q 96 11

480  ÷  720 800  ÷  960 1040  ÷  1120 NG7 48 120 400 100 G9EVCB-D70D0Q 120 14

575  ÷  865 960  ÷ 1150 1250  ÷  1345 NG9 48 145 400 120 G9EZCB-D70E0Q 144 16

650  ÷  970 1080  ÷  1295 1405  ÷  1510 NG9+ 48 160 400 135 G9EWCB-D70P0Q 162 18

72

265  ÷  395 440  ÷  530 570  ÷  615 NG5 72 65 400 55 G9HRCB-D70D0Q 66 11

335  ÷  505 560  ÷  670 730  ÷  785 NG7 72 85 400 70 G9HSCB-D70D0Q 84 14

430  ÷  650 720  ÷  865 935  ÷ 1010 NG9 72 110 400 90 G9HUCB-D70D0Q 108 18

80

240  ÷  360 400  ÷  480 520  ÷  560 NG5 80 60 400 50 G9IQCB-D70D0Q 60 11

300  ÷  450 500  ÷  600 650  ÷  700 NG7 80 75 400 62,5 G9ISCB-D70D0Q 75 14

385  ÷  575 640  ÷  770 830  ÷  895 NG9 80 100 400 80 G9ITCB-D70D0Q 96 18

The	recharging	times	are	purely	indicative	and	refer	to	batteries	discharged	at	the	80%	of	their	capacities
I	tempi	di	ricarica	si	riferiscono	a	batterie	scaricate	all’80%	e	sono	da	considerarsi	puramente	indicativi
Les	temps	de	recharge	sont	purement	indicatifs	et	se	réfèrent	à	batteries	déchargées	au	80%	de	leurs	capacités
Die	Ladezeiten	gelten	für	Batterien,	die	zu	80%	entladen	sind,	und	als	Orientierungswert	zu	verstehen	sind
Los	tiempos	de	carga	son	indicativos	y	se	refieren	a	baterías	descargadas	al	80%	de	sus	capacidades.

On	the	three-phase	models	480Vac,	the	2nd	digit	of	the	part	number	must	be	replaced	by	a	“D”	(example:	GDBVCB-D70D0Q)
Per	i	modelli	trifase	480	Vac	il	secondo	carattere	del	codice	deve	essere	sostituito	con	la	lettera	“D”	(es.	GDBVCB-D70D0Q)
Pour	les	modèles	triphasé	à	480Vac,	le	deuxième	digit	de	la	référence	article	doit	être	remplacé	par	“D”	(exemple:	GDBVCB-D70D0Q)
Für	die	dreiphasigen	Modele	480Vac,	muss	das	2te	Zeichen	in	der	Artikelnummer	durch	ein	“D”	ersetzt	werden	(Beispiel:	GDBVCB-D70D0Q)
En	los	modelos	trifásicos	de	480Vac	el	segundo	digito	del	codigo	debe	que	ser	reemplazado	por	una	“D”	(ejemplo:	GDBVCB-D70D0Q).

More and different charging curves are available for special batteries and non-standard applications  Sono disponibili altre curve per batterie e applicazioni speciali  Il est possible d’être 
fournis à la demande avec plus de courbes de charge pour batteries et applications spéciale  Bei Bedarf können weitere Kennlinien für bestimmte Batterien und Anwendungen erfragt 
werden  En nuestra gama se pueden encontrar según petición otras curvas por baterías y preparaciones especiales.

Further models are available for other battery voltages.  Sono disponibili ulteriori modelli per altre tensioni di batteria.  D’autres modèles sont disponibles pour
des batteries de différentes tension.  Weitere Geräte sind lieferbar für andere Batteriespannungen.  Están disponibles más modelos para diferentes voltajes de batería.

Charging	curves	specimen	|	Esempi	di	curve	di	carica	|		Exemple	de	courbes	de	charge	|	Musterladekurve	|	Ejemplos	de	curva	de	carga
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POWER IS COMMUNICATION • Das neue dreiphasige CAN BUS 
Ladegerät stellt eine Weiterentwicklung der Zivan Produkte 
dar. Dank des Einsatzes, eines mit hoher Rechnerleistung 
und Speicherfähigkeit ausgestatten “Flash“ Microprozessor 
werden alle wichtigen Informationen der letzten Ladevorgänge 
gespeichert und gleichzeitig wird die Flexibilität und 
Leistungsfähigkeit erhöht. Durch eine Drucktaste kann man 
einfach die unterschiedliche Ladespannungen  auswählen, 
auf Display darstellen und an jeden Batterietyp anpassen. 
Der hohe  Wirkungsgrad dieser Zivan Ladegeräte  sorgen 
für ein bemerkenswerte Energieeinsparung und handfeste 
wirtschaftliche Vorteile. Dank dieser Vorteile hat sich der Kauf 
eines Hochfrequenz-Ladegerätes in kürzester Zeit amortisieren. 
Diese Ladegeräte besitzen ein hervorragendes Preis/
Leistungsverhältnis.

POWER IS COMMUNICATION • El nuevo cargador trifasico equipado 
con interfaz CAN BUS encarna la inovación de la gama Zivan. 
Gracias al empleo de un microprocesador de tipo “flash” dotado 
de un gran poder de cálculo y de una extensa memoria se puede 
guardar un amplio histórico de las principales eventos ocurridos 
durante las ultimas recargas efectuadas, de manera que se 
aumenta tanto la flexibilidad como el rendimiento del producto. 
Mediante un único botón se pueden modificar de forma muy 
sencilla las características de carga,  visualizarlas en el display 
y adaptarlas a cualquier tipo de batería. La elevada potencia y 
eficencia de estos cargadores Zivan garantizan un importante 
ahorro de energía con la consiguiente ventaja económica. Esto 
también permite amortizar en un breve espacio de tiempo la 
inversión al elegir la alta frecuencia, clasificándolos entre los 
productos con la mejor relación calidad/precio del mercado.
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POWER IS COMMUNICATION • The new three-phase battery 
charger with CAN BUS interface represents the innovation in 
Zivan’s range. Thanks to a “flash” microprocessor endowing 
with high calculation power and huge storage capacity it is able 
to view in historical perspective the main data concerning last 
recharging cycles, elevating its feasibility and performance. By a 
sole button it is easy to modify the charging features, visualize 
them on the display and fit them to any type of battery. The 
high power and efficiency of these Zivan’s chargers guarantee a 
significant energy saving and subsequent economic advantage. 
This allows to amortize within short times the investment on 
choosing high frequency, ranking these chargers among the 
leader items available on the market with the best relationship 
between quality and price.

POWER IS COMMUNICATION • Il nuovo caricabatteria trifase 
CAN BUS rappresenta l’innovazione della gamma Zivan. Grazie 
all’utilizzo di un microprocessore “flash” dotato di un elevato 
potere di calcolo e di una grande capacità di memoria, vengono 
storicizzate le principali informazioni relative ai cicli di ricarica 
effettuati, aumentando così la flessibilità e le prestazioni 
del prodotto. Tramite un unico pulsante è possibile variare 
facilmente le caratteristiche di carica, visualizzarle sul display ed 
adattarle a qualsiasi tipo di batteria. L’elevata potenza e l’alta 
efficienza di questi caricabatteria Zivan garantiscono un notevole 
risparmio energetico ed un conseguente vantaggio economico.  
Ciò permette di ammortizzare in breve tempo l’investimento sulla 
scelta dell’alta frequenza, classificandoli tra i prodotti sul mercato 
col migliore rapporto qualità/prezzo.

POWER IS COMMUNICATION • Le nouveau chargeur triphasé 
équipé avec l’interface CAN BUS représente une innovation dans 
la gamme Zivan. Grâce à l’utilisation d’un microprocesseur “flash” 
d’un grand pouvoir de calcul et d’une vaste capacité de mémoire 
il garde la trace historique des principaux renseignements 
concernant les dernières charges effectuées augmentant la 
flexibilité, ainsi que les performances du produit. Il est aisé de 
modifier les paramètres de recharge à l’aide d’un seul bouton, 
visionner les données sur l’afficheur et de les adapter à n’importe 
quel type de batterie. Des puissances plus grandes et un 
meilleur rendement de ces chargeurs Zivan garantissent un gain 
considérable d’énergie, avec en conséquence, un avantage 
économique. Cela permet d’amortir rapidement l’investissement 
sur le choix de la haute fréquence, en classant ces appareils avec 
la meilleure relation qualité/prix du marché.
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charger with CAN BUS interface represents the innovation in 
Zivan’s range. Thanks to a “flash” microprocessor endowing 
with high calculation power and huge storage capacity it is able 
to view in historical perspective the main data concerning last 
recharging cycles, elevating its feasibility and performance. By a 
sole button it is easy to modify the charging features, visualize 
them on the display and fit them to any type of battery. The 
high power and efficiency of these Zivan’s chargers guarantee a 
significant energy saving and subsequent economic advantage. 
This allows to amortize within short times the investment on 
choosing high frequency, ranking these chargers among the 
leader items available on the market with the best relationship 
between quality and price.

POWER IS COMMUNICATION • Il nuovo caricabatteria trifase 
CAN BUS rappresenta l’innovazione della gamma Zivan. Grazie 
all’utilizzo di un microprocessore “flash” dotato di un elevato 
potere di calcolo e di una grande capacità di memoria, vengono 
storicizzate le principali informazioni relative ai cicli di ricarica 
effettuati, aumentando così la flessibilità e le prestazioni 
del prodotto. Tramite un unico pulsante è possibile variare 
facilmente le caratteristiche di carica, visualizzarle sul display ed 
adattarle a qualsiasi tipo di batteria. L’elevata potenza e l’alta 
efficienza di questi caricabatteria Zivan garantiscono un notevole 
risparmio energetico ed un conseguente vantaggio economico.  
Ciò permette di ammortizzare in breve tempo l’investimento sulla 
scelta dell’alta frequenza, classificandoli tra i prodotti sul mercato 
col migliore rapporto qualità/prezzo.

POWER IS COMMUNICATION • Le nouveau chargeur triphasé 
équipé avec l’interface CAN BUS représente une innovation dans 
la gamme Zivan. Grâce à l’utilisation d’un microprocesseur “flash” 
d’un grand pouvoir de calcul et d’une vaste capacité de mémoire 
il garde la trace historique des principaux renseignements 
concernant les dernières charges effectuées augmentant la 
flexibilité, ainsi que les performances du produit. Il est aisé de 
modifier les paramètres de recharge à l’aide d’un seul bouton, 
visionner les données sur l’afficheur et de les adapter à n’importe 
quel type de batterie. Des puissances plus grandes et un 
meilleur rendement de ces chargeurs Zivan garantissent un gain 
considérable d’énergie, avec en conséquence, un avantage 
économique. Cela permet d’amortir rapidement l’investissement 
sur le choix de la haute fréquence, en classant ces appareils avec 
la meilleure relation qualité/prix du marché.

POWER IS COMMUNICATION • Das neue dreiphasige CAN BUS 
Ladegerät stellt eine Weiterentwicklung der Zivan Produkte 
dar. Dank des Einsatzes, eines mit hoher Rechnerleistung 
und Speicherfähigkeit ausgestatten “Flash“ Microprozessor 
werden alle wichtigen Informationen der letzten Ladevorgänge 
gespeichert und gleichzeitig wird die Flexibilität und 
Leistungsfähigkeit erhöht. Durch eine Drucktaste kann man 
einfach die unterschiedliche Ladespannungen  auswählen, 
auf Display darstellen und an jeden Batterietyp anpassen. 
Der hohe  Wirkungsgrad dieser Zivan Ladegeräte  sorgen 
für ein bemerkenswerte Energieeinsparung und handfeste 
wirtschaftliche Vorteile. Dank dieser Vorteile hat sich der Kauf 
eines Hochfrequenz-Ladegerätes in kürzester Zeit amortisieren. 
Diese Ladegeräte besitzen ein hervorragendes Preis/
Leistungsverhältnis.

POWER IS COMMUNICATION • El nuevo cargador trifasico equipado 
con interfaz CAN BUS encarna la inovación de la gama Zivan. 
Gracias al empleo de un microprocesador de tipo “flash” dotado 
de un gran poder de cálculo y de una extensa memoria se puede 
guardar un amplio histórico de las principales eventos ocurridos 
durante las ultimas recargas efectuadas, de manera que se 
aumenta tanto la flexibilidad como el rendimiento del producto. 
Mediante un único botón se pueden modificar de forma muy 
sencilla las características de carga,  visualizarlas en el display 
y adaptarlas a cualquier tipo de batería. La elevada potencia y 
eficencia de estos cargadores Zivan garantizan un importante 
ahorro de energía con la consiguiente ventaja económica. Esto 
también permite amortizar en un breve espacio de tiempo la 
inversión al elegir la alta frecuencia, clasificándolos entre los 
productos con la mejor relación calidad/precio del mercado.
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NG5/NG7/NG9 DREIPHASIG

Das neue, dreiphasige Batterie-Ladegerät 
mit CAN-BUS-Schnittstelle ist die Innovation 
im Produktangebot von Zivan. Dank eines 
"Flash"-Mikroprozessors mit hoher Rechen-
leistung und großer Speicherkapazität können 
die wichtigsten Daten der letzten Ladezyklen 
chronologisch angezeigt werden, was die 
Machbarkeit und Leistung erhöht. Die Ladeei-
genschaften können über eine einzige Taste 
geändert, auf dem Display angezeigt und an 
jeden Batterietyp angepasst werden. Die hohe 
Leistung und Effizienz dieser Zivan-Ladegeräte 
gewährleisten erhebliche Energieeinsparun-
gen und somit wirtschaftliche Vorteile. Damit 
kann die Investition in die Hochfrequenz 
schnell amortisiert werden, wodurch diese 
Ladegeräte zu den führenden Artikeln auf dem 
Markt mit bestem Preis-Leistungs-Verhältnis 
gehören.

TECHNISCHE DATEN

•	 Eingangsspannung: 400 V AC ± 15 % 		
	 Dreiphasig
•	 Eingangsfrequenz: 50 – 60 Hz
•	 Effizienz: > 87 %
•	 Aufgenommene Mindestleistung: < 10 W
•	 Von der Batterie aufgenommener Strom: < 	
	 0,5 mA
•	 Betriebstemperatur: -20 bis +50 °C
•	 Ausgangs-Kurzschlussschutz (Sicherung)
•	 Verpolungsschutz (Sicherung)
•	 Ladekurve: programmierbar
•	 Visualisierung durch Anzeige der Parameter: 	
	 Spannung, Strom, geladene Ah und Zeit bis 	
	 Ende Aufladen
•	 Genauigkeit der Ausgangsspannung: ± 0,5 %
•	 Wärmeausgleich der Batteriespannung (option	
	 al mit Thermofühler)

•	 Dynamische Kompensation des Spannungsab	
	 falls am Ausgangskabel 
•	 Akustischer Alarm
•	 Hilfskontakte für Netzversorgung und Ladeende 	
	 (Standard-Ladegerät) oder Luftpumpen		
	 steuerung und Ladeende (Ladegerät mit 		
	 Luftpumpe)
•	 Kühlung: forciert
•	 Gehäuse: Metallsockel, Deckel aus 		
	 selbstlöschendem ABS
•	 Abmessungen: 545 x 265 x 115 mm
•	 Gewicht: 9 kg
•	 Schutzart: IP20
•	        Entspricht den Anforderungen der Nieder	
	 spannungsrichtlinie und der EMV-Richtlinie.

INNOVATIVE MERKMALE

•	 LOGIKKARTE MIT „FLASH“-MIKROPROZESSOR
•	 SPEICHERT MEHR ALS 250 LADEZYKLEN
•	 NOCH FLEXIBLERE SOFTWARE
•	 VERZÖGERTER START
•	 MASTER UND SLAVE KONFIGURATION MIT LEISTUNG 		
	 ÜBER 70 KW

•	 DESULFATIERUNGS-LADEKURVE
•	 EIGNET SICH FÜR MEHRERE BATTERIETYPEN  
	 (BLEI-SÄURE, GEL, LITHIUM-ION, NI-MH USW.)

NG5 mit Luftpumpe
Jedes Modell ist für Airlift-Batterien erhält-
lich (bitte fügen Sie den korrekten Code in 
den Kaufauftrag ein).

LEISTUNG BEDEUTET KOMMUNIKATION

Weitere und verschiedene Ladekurven sind für Spezialbatterien und andere als Standardanwendungen erhältlich
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Batteriespannung
Ladezeit

Model Typ VAC I1 Code IMAX
Netzspan-

nung
7 - 8,5 h 9 - 11 h 12 - 13 h

24

480   -   720 800   -   960 1040   -   1120 NG5 24 120 400 100,0 GJBVCB-D70D0Q 120 5

575   -   865 960   -  1150 1250   -   1345 NG9 24 145 400 120,0 GJBZCB-D70E0Q 144 6

960   -   1440 1600   -  1920 2080   -   2240 NG9+ 24 200 400 120,0 GJBXCB-D70P0Q 200 8

36

480   -   720 800   -   960 1040   -   1120 NG5 36 120 400 100,0 GJCVCB-D70D0Q 120 7

575   -   865 960   -  1150 1250   -   1345 NG9 36 145 400 120,0 GJCZCB-D70E0Q 144 9

815  -  1225 1360  -  1630 1770  -  1905 NG9+ 36 170 400 170,0 GJCKCB-470E0X 170 12

48

385   -   575 640   -   770 830   -   895 NG5 48 95 400 80,0 GJETCB-D70D0Q 96 8

480   -   720 800   -   960 1040   -   1120 NG7 48 120 400 100,0 GJEVCB-D70D0Q 120 10

575   -   865 960   -  1150 1250   -   1345 NG9 48 145 400 120,0 GJEZCB-D70E0Q 144 12

650   -   970 1080   -   1295 1405   -   1510 NG9+ 48 160 400 135,0 GJEWCB-D70P0Q 162 13

72

265   -   395 440   -   530 570   -   615 NG5 72 65 400 55,0 GJHRCB-D70D0Q 66 8

335   -   505 560   -   670 730   -   785 NG7 72 85 400 70,0 GJHSCB-D70D0Q 84 14

430   -   650 720   -   865 935   -  1010 NG9 72 110 400 90,0 GJHUCB-D70D0Q 108 13

80

240   -   360 400   -   480 520   -   560 NG5 80 60 400 50,0 GJIQCB-D70D0Q 60 8

300   -   450 500   -   600 650   -   700 NG7 80 75 400 62,5 GJISCB-D70D0Q 75 10

385   -   575 640   -   770 830   -   895 NG9 80 100 400 80,0 GJITCB-D70D0Q 96 13

480   -   640 800   -   960 960   -  1120 NG9+ 80 120 400 100,0 GJIVCB-470E0Q 120 10

Bei den dreiphasigen Modellen 480 V AC muss die 2. Stelle der Teilenummer durch ein „D“ ersetzt werden (Beispiel: GDBVCB-D70D0Q).

Aufladezeiten sind nur Anhaltswerte und beziehen sich auf Batterien, die zu 80 % ihrer Kapazität entladen sind.
Weitere Modelle sind für andere Batteriespannungen erhältlich.

Slave 1Slave 2 Master

BMS

Slave Master

Laderaum-Management-
system

USB und CAN

Eigenständig 1

Eigenständig 2 Eigenständig n. . .

USB und CAN

Laptop mit Zivan CAN
Bedienungspult

Vereinfachte Programmierung ohne PC
Über die Schaltfläche MODE kann Folgendes ausgewählt werden:

•	 Knoten (MASTER, SLAVE, STAND ALONE)
•	 Batterietyp
•	 Kurventyp
•	 Batteriekapazität in Ah
•	 Ladezeit

Master-Slave Anschluss

Über das Verbindungskabel 
können bis zu 9 Geräte 
parallel geschaltet werden. 
Der Ext-Anschluss wird 
für den PC-Anschluss, 
Einstellungen und Messwerte 
verwendet. Einstellung von 
Master, Anpassung von Node 
0: anschließend Schritt für 
Schritt das von dem System 
empfohlene Verfahren 
befolgen und darauf achten, 
eine C5 entsprechende 
Batteriekapazität zu wählen.
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Ladegeräte
ZIVAN - HOCHFREQUENZ-LADEGERÄTE

BG15 BATTERIELADEGERÄT DREIPHASIG

BG15 DREIPHASIG
Das Herzstück des Ladegeräts ist ein flashbarer Mikroprozessor, der mit einer 
Can-Bus-Schnittstelle ausgestattet ist, an die mehrere Geräte angeschlossen 
werden können (PC, BMS, STEUERUNG). Sein Speicher kann bis zu 1000 
Ladezyklen aufzeichnen und speichern, sodass eine vollständige Analyse des 
Batterieverhaltens und seiner Verwendung gewährleistet ist. Die hohe Leistung 
ermöglicht ein schnelles und gelegentliches Aufladen jeder Art von Batterie und 
alle Einstellungen können über das programmierbare Display vorgenommen 
werden. Über die MODE-Taste können Sie die Batteriechemie (Blei-Säure, Gel, 
AGM, Li-Ion) auswählen, zwischen mehreren Ladeprofilen (IUIA, IU1U20, IU0), 
Batteriekapazitäten wählen und die Ladezeiten je nach Anwendung reduzieren. 
Eine Entsulfatierungsladung und ein verzögerter Start sind ebenso erhältlich 
wie ein Edelstahlgehäuse zum Schutz vor Korrosion bei Freiluftanwendungen.

TECHNISCHE MERKMALE

•	 Eingangsspannung: 400 VAC ± 15% Dreiphasig
•	 Eingangsfrequenz: 50 – 60 Hz
•	 Effizienz > 87%
•	 Minimale Leistungsaufnahme: < 20 W
•	 Von der Batterie aufgenommener Strom: < 1 mA
•	 Betriebstemperatur: von - 20 bis 50°C
•	 Kurzschlussschutz am Ausgang (Sicherung)
•	 Verpolungsschutz (Sicherung)
•	 Ladekurve: Programmierbar
•	 Genauigkeit der Ausgangsspannung: ± 0,5%

TEMPERATURSENSOR VORTEILE
•	 Der Thermosensor verhindert Schäden an der Batterie. Wenn ein 

Element defekt ist, ist der Rest der Batterie geschützt.
•	 Das Ladegerät stoppt den Ladevorgang automatisch, wenn die 

Temperatur der Batterie über einen bestimmten Wert ansteigt.
•	 Temperatureffekt: Wie Sie wissen, verkürzt sich die Lebensdauer 

der Batterie, wenn er bei höheren Temperaturen arbeitet. Durch 
die Verwendung des Zivan HF-Ladegeräts wird die Lebensdauer 
der Batterie verlängert.

Batterie-
spannung

Ladedauer
Typ VAC I1 IMAX

Strom-
netz7 - 8,5 h 9 - 11 Std. 12 - 13 h

48 1260-1620 1800-2160 2340-2520 48V 270A 400 270 270 26

80 750-960 1070-1290 1390-1500 80V 160A 400 200 160 32

Jedes Modell ist für Säurekreislaufbatterien erhältlich (bitte geben Sie den richtigen Code in der 
Bestellung an). Für andere Batteriespannungen sind weitere Modelle erhältlich. 

Für Spezialbatterien und Nicht-Standardanwendungen sind weitere und andere Ladekurven 
verfügbar.

•	 Thermische Kompensation der Batteriespannung 		
	 (optional mit Thermosensor)
•	 Thermische Warnung
•	 Kühlung: erzwungen
•	 Gehäuse: Metall
•	 Größe: 767 x 540 x 362 mm
•	 Gewicht: 47 kg
•	 Gehäuseklasse: IP20
•	        In Übereinstimmung mit den Anforderungen der 	
	 Niederspannungsrichtlinie und der EMV-Richtlinie.

Bitte setzen Sie den Sensor in der 
Mitte der Batterie ein, entlang des 
freien Raums zwischen den Zellen 
und in einer Tiefe von etwa 20 cm. 
Niemals in die Zellen, denn Säure 
beschädigt den Sensor!
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More and different charging curves are available for special batteries and non-standard applications
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Weitere und verschiedene Ladekurven sind für Spezialbatterien und andere als Standardanwendungen erhältlich
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More and different charging curves are available for special batteries and non-standard applications
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More and different charging curves are available for special batteries and non-standard applications
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More and different charging curves are available for special batteries and non-standard applications
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More and different charging curves are available for special batteries and non-standard applications
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BATTERY CHARGER BG18

VAC MODEL TYPE B AT TERY AH
CHARGING TI ME

2H 6H 8H 12H
480

or 400
BG18 24 340 Lead Acid, AGM, Gel, LI-ION 500  - 1700

450 - 700
750 - 1400

1450  - 1700  -

480
or 400

BG18 36 300 Lead Acid, AGM, Gel, LI-ION 500  - 1500
400 - 600

700 - 1200
1250  - 1500  -

480
or 400

BG18 48 300 Lead Acid, AGM, Gel, LI-ION 500  - 1500
400 - 600

700 - 1200
1250  - 1500  -

480
or 400

BG18 80 240 Lead Acid, AGM, Gel, LI-ION 500 - 1700 400 400 - 800 
400 - 1500

1600 - 1700
480

or 400
BG18 96 160 Lead Acid, AGM, Gel, LI-ION 500  - 1500 300 400 - 560

600 - 1100
1200 - 1500

FEATURES

mm (Inch.) - Weight: Kg 47 Lb 103

Flashable microcontroller

Large Internal Memory
(250 cycles for monthly reports, extendable to 1000 yearly)

Optimized Battery life time
Programmable Desulphation and seasonal Thermal compensation

More than 1000 available algorithms
over 30 years development and test experience in cooperation with Market Leaders

Multifunction charger
opportunity, fast, ultra fast charging capability

Remote Battery and Charger Monitoring
ZIVAN Proprietary DATA DRONE integrated system for customer server 
based data capture

LI-ION ready

Flexible Software with variable Set Points
Programmable start of charge cycle 

adjustable V-A-Time for any curve creation

Adjustable cable voltage drop compensation
dynamic adjustment of the voltage drop depending on current output

CAN BUS Modular architecture
matches with Battery Data Logger
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Ladegeräte
ZUBEHÖR

▶	BAT/28998	 50 cm

	 BAT/41869	 100 cm

	 BAT/28999	 250 cm

	 BAT/29000	 400 cm

LED ERWEITERUNGSSATZ Ø 10 
– Zeigt die Ladephase des La-
degeräts an (Befestigungsloch 
Ø 14 mm).

▶	BAT/23419	

SCHUKO SUPPORT - Schaltet 
die Maschine ab, wenn der 
Stecker des Ladegeräts aus 
seiner Position entfernt 
wird.

▶	BAT/47694   3 m

	 BAT/49406   3 m mit micro fit

Fernanzeige Durchmesser 20
Zeigt die Ladephase des 
Ladegeräts an.

▶	BAT/42150	

KABELDURCHFÜHRUNG – 
Ermöglicht angemessene 
Wandmontage dank passender 
Kabelführung hinter dem 
Ladegerät.

▶	ZIV/P14011    2 m

	 ZIV/P14014   5 m 

	 ZIV/Z-P14025 2 m mit micro fit 12P

Thermofühler - steuert 
die Ladespannung je nach 
Batterietemperatur.

▶	BAT/42209	

STAND – Halterung für das Ladegerät am 
Boden.

▶	BAT/41870	 250 cm

FERNANZEIGE Ø 20 - Zeigt 
die Ladephase des Lade-
geräts an - Befestigungsloch 
Ø 22 mm.

▶	BAT/29001	 28 cm

LED ERWEITERUNG Ø 5 - 
Befestigungsloch Ø 6,5 mm.

▶	BAT/47888	

ROLLBALKEN.

▶	BAT/48422   2 m	

Thermofühler und LED-Anzeige 
Durchmesser 10.

▶	BAT/47886   200 cm

	 BAT/47887   10 m

THERMOFÜHLER UND FERNANZEIGE – 
Ø 20 - Befestigungsloch Ø 22 mm.

▶	BAT/48423	

KABELHALTER RAHMEN LUFTPUM-
PENSET.

UBC & BC1

NG1 / NG3 / NG5 / NG7 / NG9

 NG3 NG5 / NG7 / NG9

ALLE LADEGERÄTE
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Strom (A)

24V 200

36V 160

48V 70, 100

80V 96, 100, 120

NG9 80/100 IP54 INO
EDELSTAHL

NG5 NG7 NG9 METALL-GENERATION

TECHNISCHE DATEN

•	 Abmessungen [Grundplatte]: 630 l x 417 w x 210 h
•	 Kühlung: Forcierte Belüftung
•	 Schutzart: IP 54
•	 Gehäuse: Inox
•	 Schaltfrequenz: 20 kHz
•	 Eingangsspannung: 400 Vac ± 10 % - 480 Vac ± 10 %
•	 Genauigkeit der Ausgangsspannung: ± 0,5 %
•	 Ausgangs-Kurzschlussschutz: Elektronisch
•	 Verpolungsschutz: Sicherung
•	 Einstellbare Kurven: Unendlich
•	 Betriebstemperatur: -20 °C bis +50 °C
•	 Hilfsrelais: 2
•	 CAN-BUS-Kommunikation: bis zu 2 Kanäle
•	 Display: Ja
•	 Speicher: Bis zu 255 Zyklen

Ladegeräte
ZIVAN - IP54-BEREICH
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Das Herzstück des Ladegeräts ist ein flashbarer Mikroprozessor, der 
mit einer Can-Bus-Schnittstelle ausgestattet ist, an die mehrere 
Geräte angeschlossen werden können (PC, BMS, STEUERUNG). 

Sein Speicher kann bis zu 1000 Ladezyklen aufzeichnen und 
speichern, sodass eine vollständige Analyse des Batterieverhaltens 
und seiner Verwendung gewährleistet ist. 

Die hohe Leistung ermöglicht ein schnelles und gelegentliches 
Aufladen jeder Art von Batterie und alle Einstellungen können über 
das programmierbare Display vorgenommen werden. 

Über die MODE-Taste können Sie die Batteriechemie (Blei-Säure, 
Gel, AGM, Li-Ion) auswählen, zwischen mehreren Ladeprofilen 
(IUIA, IU1U20, IU0), Batteriekapazitäten wählen und die Ladezeiten 
je nach Anwendung reduzieren. 

Eine Entsulfatierungsladung und ein verzögerter Start sind ebenso 
erhältlich wie ein Edelstahlgehäuse zum Schutz vor Korrosion bei 
Freiluftanwendungen.

VAC Typ Ah
Ladedauer

2 h 6 h 8 h 12h

B9

480 or 400 24 200 500 - 1700 400 400 - 800 400 - 1500 1600 - 1700

480 or 400 36 150 500 - 1500 300 400 - 600 650 - 1100 1100 - 1500

480 or 400 48 150 500 - 500 300 400 - 600 650 - 1000 1200 - 1500

480 or 400 80 120 500 - 1400 240 300 - 400 400 - 770 800  - 1400

480 or 400 96 80 250 - 800 150 100 - 250 250 - 550 600 - 800

BG15
400 48V 270A 900 - 2520 - 900 1620 2340

400 80V 160A 536 - 1500 - 536 964 1393

BG18

480 or 400 24 340 500 - 1700 400 - 700 750 - 1400 1450 - 1700 -

480 or 400 36 300 500 - 1500 400 - 600 700 - 1200 1250 - 1500 -

480 or 400 48 300 500 - 1500 400 - 600 700 - 1200 1250 - 1500 -

480 or 400 80 240 500 - 1700 400 400 - 800 400 - 1500 1600 - 1700

480 or 400 96 160 500 - 1500 300 400 - 560 600 - 1100 1200 - 1500

Für Batterietechnologien: Bleisäure, AGM, Gel, LI-ION

•	 Flashbarer Mikrocontroller: für beliebige Updates und Änderungen
•	 Großer interner Speicher: (250 Zyklen für monatliche Berichte, erweiterbar auf 1000 pro Jahr)
•	 Optimierte Batterielebensdauer: Programmierbare Entsulfatierung und saisonaler thermischer Ausgleich
•	 Mehr als 1000 verfügbare Algorithmen: über 30 Jahre Entwicklungs- und Testerfahrung in Zusammenarbeit mit Marktführern
•	 Flexible Software mit variablen Sollwerten: Programmierbarer Start des Ladezyklus, einstellbare V-A-Zeit für jede Kurvengestaltung
•	 Multifunktions-Ladegerät: Gelegenheits-, Schnell- und Ultra-Schnellladefunktion
•	 Fernüberwachung von Batterie und Ladegerät: Proprietäres, integriertes ZIVAN DATA DRONE System zur serverbasierten Datenerfassung beim Kunden
•	 LI-ION-fähig
•	 Modulare CAN BUS-Architektur: passend zum Batterie-Datenlogger
•	 Einstellbare Kabelspannungsabfallkompensation: dynamische Anpassung des Spannungsabfalls in Abhängigkeit vom Stromausgang

▶	 BG18 

für das 18kW-Modell
L 540 x B 362 x T 767

▶	 BG15 

für das 15kW-Modell
L 540 x B 362 x T 767

▶	 BG9 

für das 9kW-Modell
L 444 x B 211 x T 694

Ladegeräte
ZIVAN - ULTRA SCHNELLE LADEGERÄTE - HF
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Ladegeräte

VAC Typ Ah
Ladedauer

2 h 6 h 8 h 12h

MG18

400 24 340 500 - 1700 450 - 700 750 - 1400 1450 - 1700 -
400 36 300 500 - 1500 400 - 600 700 - 1200 1250 - 1500 -
400 48 300 500 - 1500 400 - 600 700 - 1200 1250 - 1500 -
400 80 240 500 - 1700 400 400 - 800 400 - 1500 1600 - 1700
400 96 160 500 - 1500 300 400 - 560 600 - 1100 1200 - 1500

MG27
400 oder 480 36/48 480 500 - 1700 500 - 900 500 - 1700 500 - 1700 -
400 oder 480 72/80 360 500 - 1700 500 - 700 500 - 1700 500 - 1700 -

400 or 480 96 270 500 - 1500 500 500 - 840 500 - 1500 -

          Für Batterietechnologien: Bleisäure, AGM, Gel, LI-ION

•	 Flashbarer Mikrocontroller: für beliebige Updates und Änderungen
•	 Großer interner Speicher: (250 Zyklen für monatliche Berichte, erweiterbar auf 1000 pro Jahr)
•	 Optimierte Batterielebensdauer: Programmierbare Entsulfatierung und saisonaler thermischer Ausgleich
•	 Mehr als 1000 verfügbare Algorithmen: über 30 Jahre Entwicklungs- und Testerfahrung in Zusammenarbeit mit Marktführern
•	 Flexible Software mit variablen Sollwerten: Programmierbarer Start des Ladezyklus, einstellbare V-A-Zeit für jede Kurvengestaltung
•	 Multifunktions-Ladegerät: Gelegenheits-, Schnell- und Ultra-Schnellladefunktion
•	 Fernüberwachung von Batterie und Ladegerät: Proprietäres, integriertes ZIVAN DATA DRONE System zur serverbasierten Datenerfassung beim Kunden
•	 LI-ION-fähig
•	 Modulare CAN BUS-Architektur: passend zum Batterie-Datenlogger
•	 Einstellbare Kabelspannungsabfallkompensation: dynamische Anpassung des Spannungsabfalls in Abhängigkeit vom Stromausgang

Ein schlüsselfertiges System aus einem Batteriedatenlogger und der zivan data 
drone App ermöglicht einen Überblick über Stapler, Batterie und Batterie sowie 
über Wartungs- und Betriebskosten in Echtzeit

EFFIZIENZ UND SICHERHEIT

Schutzart IP54, geeignet für den Einsatz im Freien und unter schweren Bedin-
gungen. Die Batterie wird täglich bis zu 80% aufgeladen, um Gasemissionen zu 
vermeiden. Das Ladegerät ist mit einer 55°-Sicherheitsabschaltung und einer 
saisonalen dynamischen Kompensation des Gaswertes in Abhängigkeit von der 
Umgebungstemperatur ausgestattet.
Das System verfügt über eine täglich / einmal wöchentlich / nie / bei Bedarf 
einstellbare Ausgleichsladung, um eine mögliche Verschlechterung der Batterie 
zu verhindern (Ungleichgewicht der Zellen, Sulfatierung der Platten). Das 
Ausgleichsprofil besteht aus einer IUIA 17A/100-Ladung, gefolgt von einer 
angemessenen Ausgleichsphase. Das Ausgleichsprofil garantiert eine 100%ige 
S.O.C.-Ladung der Batterie. Das System ist in der Lage, einen großen Kapazi-
tätsbereich von 500 bis 1500 Ah aufzuladen. 

BETRÄCHTLICHE EINSPARUNG

Das Ziel der ultraschnellen Reichweite ist es, das Nachladen von Batterierau-
minstallationen zu vermeiden und den Batteriewechsel zu reduzieren, sodass 
der Stapler bis zu drei Schichten pro Tag nonstop arbeiten kann, indem er 
während der Pausen durch Zwischen- oder Gelegenheitsladezyklen so viel 
wie möglich Ah auflädt. Wir empfehlen, für jeden Stapler einen Schnelllader 
zu verwenden und die für die jeweilige Batterie erforderlichen Einstellungen 
vorzunehmen. Das System moduliert den Ladezyklus in Abhängigkeit von der 
Entladetiefe der Batterie (dod) und der Batterietemperatur durch Echtzeitkom-
munikation mit dem Batteriedatenlogger.
Die Multimodul-Ladebox umfasst mehrere Can-Bus-Einheiten in einem Master-/
Slave-Konfigurationsnetzwerk mit einer Leistung von bis zu 36KW.

Die Datendrohnen-Software liefert Berichtsdiagramme, die in einer geschützten 
und kundenspezifischen Cloud gespeichert werden.

▶	 MG27 - Boxtyp „3“

für das 27kW-Modell
L 255 x B 173 x T 306

▶	 MG18 - Boxtyp „2“

für das 18kW-Modell
L 825 x B 472 x T 402

▶	 MG36 - Boxtyp „4“

für das 36kW-Modell
L 255 x B 173 x T 306

ZIVAN - ULTRA SCHNELLE LADEGERÄTE - HF
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SG3 EINPHASIGES, VERSIEGELTES BATTERIE-LADEGERÄT

Battery Charger - sealed single-phase

Carica Batteria - sigillato monofase

Chargeur de Batterie - étanche monophasé

Batterie Ladegerät - wasserdichtes einphasiges 

Cargador - sellado monofásico

Battery Voltage
Tensione batteria
Tension de la Batterie
Batterie Spannung
Voltaje batería VAC

Charging time - Tempo di ricarica
Temps de charge - Ladezeit

Tiempo de carga

Type 
Tipo
Type
Typ
Tipo

I1
230 VAC

I1
120 VAC

Mains 
Rete

Réseau
Netz
Red7÷8,5 h 9÷11 h 12÷13 h

24 230
120

320 ÷  575
160  ÷  290

640  ÷  770
320  ÷  385

830  ÷  895
415  ÷  450 24V 80 80 40 11

36 230
120

240  ÷ 430
120  ÷  215

480  ÷  576
240  ÷  285

624  ÷  672
310  ÷  330 36V 60 60 30 13

48 230
120

200  ÷  360
100  ÷  180

400  ÷  480
200  ÷  240

520  ÷  560
260  ÷  280 48V 50 50 25 14

72 230
120

140  ÷  252
70  ÷  125

280  ÷  330
140  ÷  175

360  ÷  390
180  ÷  195 72V 35 35 18 15

80 230
120

120  ÷  215
60  ÷  105

240  ÷  290
120  ÷  145

310  ÷  335
155  ÷  175 80V 30 30 15 14

84 230
120

120  ÷  215
60  ÷  105

240  ÷  290
120  ÷  145

310  ÷  335
155  ÷  175 84V 30 30 15 15

96 230
120

100  ÷  180
50  ÷  90

200  ÷  240
100  ÷  120

260 ÷  300
130  ÷  105 96V 25 25 13 14

Product range under expansion. For further models please contact Zivan S.r.l.

Gamme produit en expansion. Pour autres modèles contacter Zivan S.r.l.

Die Produktpalette wird zur Zeit erweitert. Für die Verfügbarkeit weiterer Modelle kontaktieren Sie bitte Zivan S.r.l.

Gama producto en ampliación. Para más modelos contactar Zivan S.r.l.

The recharging times are purely indicative and refer to batteries discharged at the 80% of their capacities.

I tempi di ricarica si riferiscono a batterie scaricate all’80% e sono da considerarsi puramente indicativi.

Les temps de recharge sont purement indicatifs et se réfèrent à batteries déchargées au 80% de leurs capacités.

Die Ladezeiten gelten für Batterien, die zu 80% entladen sind, und als Orientierungswert zu verstehen sind.

Los tiempos de carga son idicativos y se refieren a baterías descargadas al 80% de sus capacidades.

More and different charging curves are available for special batteries and non-standard applications  Sono disponibili altre curve per batterie e applicazioni speciali  Il est possible d’être 
fournis à la demande avec plus de courbes de charge pour batteries et applications spéciale  Bei Bedarf können weitere Kennlinien für bestimmte Batterien und Anwendungen erfragt 
werden  En nuestra gama se pueden encontrar según petición otras curvas por baterías y preparaciones especiales.

The SG3 marks a new revolution of integrating an on-board 
charger to an electric vehicle platform.  The active PFC filter is 
perfectly suited for applications around the world, accepting a 
supply voltage from 95 to 265 VAC. The innovative configuration 
of its heat sink, integrated into the rugged die-cast aluminium 
IP65 enclosure of the charger, allows for maximum flexibility of 
installation and extreme working conditions. The SG3 utilizes 
the latest generation flash microcontroller, which is necessary to 
handle the multitude of possible charging algorithms installed.  The 
isolated CANBUS interface (2.0) enables integration of the unit into 
the system architecture of the vehicle.  The abundant storage 
capacity is able to save up to 1K charging cycles, allowing for a 
complete analysis of the behaviour of the battery and use over its 
lifetime. Last but not least, the SG3 is optimized to allow for high 
efficiency conversion from standard household sockets, allowing 
for the charging of all kinds of battery technologies. 

Il caricabatteria SG3 è il nuovo punto di riferimento nei sistemi di 
carica integrati a bordo dei veicoli elettrici. Grazie ad un’accurata 
progettazione e all’impiego di un filtro PFC attivo si presta 
perfettamente per essere utilizzato in tutto il mondo  accettando 
alimentazioni da 95 a 265 VAC. La forma innovativa del dissipatore, 
integrato nel robusto contenitore di alluminio pressofuso, 
permette massima flessibilità di installazione e il funzionamento 
nelle condizioni più estreme, grazie anche al grado di protezione 
IP65. Il cuore del caricabatteria è un microprocessore flash di ultima 
generazione dotato di una formidabile potenza di calcolo e in grado 
di gestire gli algoritmi e le situazioni più complesse. L’interfaccia 
isolata CAN BUS 2.0 permette la connessione col sistema veicolo e 
con altri tipi di dispositivi (PC, BMS, CONTROLLER). L’ampia memoria 
interna è in grado di storicizzare fino a 1000 cicli di carica garantendo 
una completa analisi del comportamento della batteria e del suo 
utilizzo. Non ultimo, l’ottimizzazione dell’assorbimento da rete e 
l’elevatissima efficienza nella conversione dell’energia permettono di 
caricare velocemente tutti i tipi di batterie utilizzando una normale 
presa domestica. 

Le chargeur SG3 est la nouvelle référence en matière de systèmes 
de recharge intégrés sur les véhicules électriques. Grâce à une 
planification minutieuse et à l’utilisation d’un filtre actif PFC, il peut 
être utilisé dans le monde entier avec un tension d’entrée qui va 
de  95 à 265 VAC. La forme innovante du dissipateur, intégrée dans 
un solide boîtier en aluminium pressé-fondu, permet une grande 
flexibilité d’installation et  de fonctionnement dans les conditions 
les plus extrêmes, grâce aussi à son indice de protection IP65. Le 
cœur du chargeur est un microprocesseur flash très performant  de 
dernière génération qui peut gérer les algorithmes et les situations 
les plus complexes. Avec l’interface isolée CAN BUS 2.0 il peut se 
connecter aux systèmes des véhicules et à plusieurs dispositifs 
(PC, BMS, CONTROLEUR). La grande capacité de mémoire permet 
de garder jusqu’à 1000 cycles de charge, en assurant une analyse 
exhaustive du comportement de la batterie et de son utilisation. 
L’optimisation de l’absorption réseau et la grande efficacité de  la 
conversion d’énergie assurent une charge rapide pour tous les 
types de batterie avec une prise secteur normale.

Das Ladegerät SG3 ist der neue Meilenstein bei den integrierten 
Ladesystemen für Elektrofahrzeuge. Dank dem durchdachten 
Design und der aktiven Leistungsfaktor-Regelung ist es 
bestens für Anwendungen auf der ganzen Welt geeignet; die 
Eingangsspannung liegt im Bereich von 95 bis 265VAC. Die 
innovative Gestaltung seines Kühlkörpers, integriert in das 
robuste Aluminium-Druckguss-Gehäuse, ermöglicht beim Einbau 
maximale Flexibilität und ist dank der Schutzklasse IP65 auch 
für extreme Arbeitsbedingungen geeignet. Das Herzstück des 
Ladegeräts bildet der leistungsstarke Flash-Mikroprozessor der 
neuesten Generation; er bewältigt komplexe Aufgaben und 
Algorithmen. Die isolierte CAN-Bus-Schnittstelle 2.0 ermöglicht 
die Kommunikation mit Fahrzeugsystemen und vielen anderen 
Geräten (PC, BMS, Steuerung, Fahrzeugrechner). Im großzügigen 
Speicher können bis zu 1000 Ladezyklen gespeichert werden, 
was eine vollständige Analyse des Verhaltens der Batterie 
und ihrer Verwendung erlaubt. Und nicht zuletzt ermöglichen 
der optimierte Leistungsfaktor und die hohe Effizienz der 
Energieumwandlung das Aufladen aller Arten von Batterien mit 
einer handelsüblichen Schuko-Steckdose.

El cargador SG3 es la nueva referencia para todos los sistemas 
de carga integrados sobre los vehículos eléctricos. Gracias 
a su diseño específico y al uso de un filtro PFC activo puede 
utilizarse perfectamente en todo el mundo, aceptando tensiones 
de entrada de 95 hasta 265 VAC. La forma innovadora de su 
disipador, integrado en un robusto contenedor de aluminio 
al vacio, permite la máxima flexibilidad de instalación y operar 
en las peores condiciones de trabajo, gracias también a su 
grado de protección IP65. El microprocesador flash de última 
generación, corazón del cargador, es dotado de gran poder de 
cálculo y puede manejar los algoritmos y las situaciones más 
complejas. A través de la interfaz aislada CAN BUS 2.0 es posible 
activar conexiones al sistema vehículo y a otros dispositivos 
como PC, BMS y CONTROLLER. Una extensa memoria permite 
guardar hasta 1000 ciclos de recarga, garantizando un análisis  
exhaustivo del comportamiento de la batería y de su utilización. 
No menos importante, la optimización de la absorción de red 
y la elevada eficiencia de conversión de la energía permiten 
cargar rápidamente todo tipo de batería, mediante un enchufe 
domestico estándar.

SG
3

weight | peso | poids | Gewicht | peso: 8 kg

ZIVAN SRL  
Via Bertona, 63/1
42028 Poviglio RE ITALIA
Tel. +39 0522 960593
Fax +39 0522 967417
info@zivan.it
www.zivan.it
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Charging curves specimen

IUIa IUoIU1U20B

SG3 EINPHASIG
Das SG3 revolutioniert durch Integra-
tion eines On-Board-Ladegeräts in 
die Plattform eines Elektrofahrzeugs. 
Der aktive PFC Filter eignet sich für 
weltweite Anwendungen und kann mit 
einer Versorgungsspannung von 95 
bis 265 V AC arbeiten. Die innovative 
Konfiguration des Kühlkörpers, der 
in das robuste Aluminium-Druckguss-
gehäuse (IP65) des Ladegeräts integriert 
ist, ermöglicht maximale Flexibilität bei 
der Installation und extreme Arbeitsbe-
dingungen. Das SG3 nutzt die neueste 
Generation der Flash-Mikrocontroller, um 
die zahlreichen installierten Lade-Al-
gorithmen zu verarbeiten. Die isolierte 
CANBUS Schnittstelle (2.0) ermöglicht die 
Integration des Geräts in die Systemar-
chitektur des Fahrzeugs. Die umfas-
sende Speicherkapazität kann bis zu 1K 
Ladezyklen speichern und ermöglicht so 
eine vollständige Analyse des Verhaltens 
und der Nutzung der Batterie während 
ihrer Lebensdauer. Schließlich ist das SG3 
dahingehend optimiert, dass hocheffi-
ziente Wandlung von standardmäßigen 
Haushaltssteckdosen möglich ist, wodurch 
Batterien mit allen möglichen Technolo-
gien aufgeladen werden können.

Produktsortiment wird derzeit erweitert. 
Für weitere Modelle nehmen Sie bitte mit uns 
Kontakt auf.

Aufladezeiten sind nur Anhaltswerte und 
beziehen sich auf Batterien, die zu 80 % ihrer 
Kapazität entladen sind.

IUIa IUoIU1U20B

Batteriespannung VAC
Ladezeit

Typ 
I1

230 VAC
I1

120 VAC
Netzspannung

7 - 8,5 h 9 - 11 h 12 - 13 h

24 230
120

320  -   575
160   -   290

640   -   770
320   -   385

830   -   895
415   -   450 24V 80 80 40 11

36 230
120

240   -  430
120   -   215

480   -   576
240   -   285

624   -   672
310   -   330 36V 60 60 30 13

48 230
120

200   -   360
100   -   180

400   -   480
200   -   240

520   -   560
260   -   280 48V 50 50 25 14

72 230
120

140   -   252
70   -   125

280   -   330
140   -   175

360   -   390
180   -   195 72V 35 35 18 15

80 230
120

120   -   215
60   -   105

240   -   290
120   -   145

310   -   335
155   -   175 80V 30 30 15 14

84 230
120

120   -   215
60   -   105

240   -   290
120   -   145

310   -   335
155   -   175 84V 30 30 15 15

96 230
120

100   -   180
50   -   90

200   -   240
100   -   120

260  -   300
130   -   105 96V 25 25 13 14

Muster-Ladekurven

TECHNISCHE DATEN

•	 Universelle Eingangsspannung: 95-265 VAC
•	 Eingangsfrequenz: 50-60 Hz
•	 Leistungsfaktor: 0,98
•	 Effizienz: bis zu 93 %
•	 Aufgenommene Standby-Leistung: < 3W
•	 Von der Batterie aufgenommener Strom: < 0,5 mA
•	 Genauigkeit der Ausgangsspannung: ± 0,5 %
•	 Betriebstemperatur des Gehäuses: - 30° bis + 70 °C
•	 Galvanisch isolierte CAN-BUS-Schnittstelle
•	 Ausgangs-Kurzschlussschutz
•	 Verpolungsschutz (Sicherung)
•	 Programmierbare Ladekurve
•	 Optional: Visualisierung durch Anzeige der 		
	 Parameter: Spannung, Strom, geladene Ah und 	
	 Zeit
•	 Wärmeausgleich der Batteriespannung (option	
	 al mit externem Thermofühler)

•	 Programmierbare Hilfskontakte: 		
	 Netzversorgung, laufender 			 
	 Ladevorgang, Luftpumpenfunktion
•	 Uhrzeit Datum
•	 Datenloggen
•	 Verzögerter Start
•	 Parallelschaltung möglich
•	 Schwingungssichere Struktur
•	 Aluminium-Druckgussgehäuse
•	 Abmessungen: 324x204x142 mm
•	 Gewicht: 8 kg.
•	 Schutzart: IP65
•	 Schutzart externer Lüfter: IP55
•	 	 Entspricht den Anforderun-	
	 gen der Niederspannungsricht-		
	 linie und der EMV-Richtlinie

Ladegeräte
ZIVAN - IP66-BEREICH
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Weitere Modelle sind für andere 
Batteriespannungen erhältlich. 

Aufladezeiten sind nur Anhaltswerte 
und beziehen sich auf Batterien, 
die zu 80 % ihrer Kapazität entladen 
sind

SG6 EINPHASIGES, VERSIEGELTES BATTERIE-LADEGERÄT

Battery Charger - sealed single-phase

Carica Batteria - sigillato monofase

Chargeur de Batterie - étanche monophasé

Batterie Ladegerät - einphasiges spritzwasser geschütztes 

Cargador - sellado monofásico

90 mm

220 mm

250 mm

Battery Voltage
Tensione batteria
Tension de la Batterie
Batterie Spannung
Voltaje batería VAC

Charging time - Tempo di ricarica
Temps de charge - Ladezeit

Tiempo de carga

Type 
Tipo
Type
Typ
Tipo I1 IMAX

Code
Codice
Code
Code

Código

Mains 
Rete

Réseau
Netz
Red7÷8,5 h 9÷11 h 12÷13 h

12 230 240 ÷ 360 400 ÷ 480 520 ÷ 560 12 60 50 60 G6ARQ9-12000Q 7

24 230 240 ÷ 360 400 ÷ 480 520 ÷ 560 24 50 50 50 G6BQQ9-12000Q 11

36 230 215 ÷ 325 360 ÷ 430 470 ÷ 505 36 55 45 55 G6CPQ9-12000Q 14

48 230 170 ÷ 250 280 ÷ 335 365 ÷ 390 48 45 35 42 G6ENQ9-12000Q 15

72 230 105 ÷ 160 175 ÷ 210 230 ÷ 245 72 26 22 26 G6HIQ9-12000Q 14

80 230 95 ÷ 145 160 ÷ 190 210 ÷ 225 80 24 20 24 G6IHQ9-12000Q 14

84 230 85 ÷ 130 145 ÷ 175 185 ÷ 200 84 24 20 24 G6LHQ9-12000Q 15

96 230 85 ÷ 130 145 ÷ 175 185 ÷ 200 96 21 18 21 G6MHQ9-12000Q 15

Further models are available for other battery voltages.

Sono disponibili ulteriori modelli per altre tensioni di batteria.

D’autres modèles sont disponibles pour des batteries de différentes tension.

Weitere Geräte sind lieferbar für andere Batteriespannungen.

Están disponibles más modelos para diferentes voltajes de batería.

The recharging times are purely indicative and refer to batteries discharged at the 80% of their capacities.

I tempi di ricarica si riferiscono a batterie scaricate all’80% e sono da considerarsi puramente indicativi.

Les temps de recharge sont purement indicatifs et se réfèrent à batteries déchargées au 80% de leurs capacités.

Die Ladezeiten gelten für Batterien, die zu 80% entladen sind, und als Orientierungswert zu verstehen sind.

Los tiempos de carga son idicativos y se refi eren a baterías descargadas al 80% de sus capacidades.

More and different charging curves are available for special batteries and non-standard applications  Sono disponibili altre curve per batterie e applicazioni speciali  Il est possible d’être 
fournis à la demande avec plus de courbes de charge pour batteries et applications spéciale  Bei Bedarf können weitere Kennlinien für bestimmte Batterien und Anwendungen erfragt 
werden  En nuestra gama se pueden encontrar según petición otras curvas por baterías y preparaciones especiales.

IUIa/WUIa IUo/WUo IU1U20B/WU1U20B

Charging curves specimen | Esempi di curve di carica | Exemple de courbes de charge | Musterladekurve | Ejemplos de curva de carga

The single-phase SG6 represents the innovation in Zivan’s 
product range. It is a rugged high frequency battery charger 
sealed to IP65 housed in a strong die cast aluminium enclosure. 
Thanks to its IMS technology, its small size and a vibration-proof 
structure, it can be easily installed as an on-board charger. The 
powerful fl ash microcontroller, with integrated CAN-BUS interface, 
enables it to communicate with other devices such as the 
controller, BMS, PC, display, etc.; allowing integration into the 
most advanced systems. The SG6 properly applies the correct 
charge curve for all different battery types (GEL, Li-ion, LiPo, NiMh, 
Pb etc.). The new SG6 has the possibility to save up to 1000 
charging cycles, with several fi elds for every record, to monitor 
the behaviour of the battery. Through the CLOCK CALENDAR 
option it is possible to date all events for history analysis.

Il caricabatteria monofase SG6 rappresenta, grazie anche alla 
tecnologia IMS, l’avanguardia della gamma Zivan. È progettato per 
resistere alle situazioni più estreme, essendo alloggiato all’interno 
di un robusto contenitore in pressofusione di alluminio capace di 
garantire un grado di protezione IP65. Le sue dimensioni ridotte e 
una struttura a prova di vibrazione ne consentono l’installazione a 
bordo di tutti i veicoli. Il performante microprocessore fl ash di cui è 
dotato e l’interfaccia di comunicazione ad alta velocità CAN BUS, 
collegabile ad altri tipi di dispositivi (PC, BMS, CONTROLLER, DISPLAY), 
si integrano con i sistemi più evoluti. Ogni tipo di batteria (GEL, Li-
ion, LiPo, NiMh, Pb etc.) è quindi caricata nel miglior modo possibile, 
usufruendo di tutti i controlli e di tutte le adeguate sicurezze. La sua 
memoria capiente è in grado di storicizzare fi no a 1000 cicli di carica 
con una tabella completa di molteplici parametri per ogni record, 
garantendo una perfetta analisi del comportamento della batteria 
e del suo utilizzo. Attraverso l’opzione CLOCK CALENDAR è inoltre 
possibile fi ssare ora e data di tutti gli eventi.

Le chargeur monophasé SG6, utilisant la technologie IMS, représente 
l’avant garde de la gamme Zivan. Il a été développé pour supporter 
les conditions les plus extrêmes, en effet il est logé dans un 
solide boîtier en aluminium pressé-fondu qui garanti un indice de 
protection IP65. La structure, résistante aux épreuves de vibrations, 
et la taille réduite de ce chargeur le rendent idéal pour l’installation 
embarquée sur n’importe quel véhicule. Un très performant micro-
processeur fl ash et l’interface de communication haute vitesse CAN 
BUS permettent de connecter l’appareil à plusieurs dispositifs (PC, 
BMS, CONTROLEUR, AFFICHEUR), et de l’intégrer avec les systèmes 
les plus évolués. N’importe quelle technologie de batterie (GEL, 
Li-ion, LiPo, NiMh, Pb acide etc.) peut donc être rechargée dans les 
meilleures conditions, en utilisant tous les contrôles et toutes les 
sécurités possibles. La capacité de la mémoire permet de garder 
jusqu’à 1000 cycles de charge, consignés dans un tableau complet 
de plusieurs paramètres sur chaque enregistrement, assurant ainsi 
une analyse exhaustive du comportement de la batterie et de son 
utilisation. Au moyen de l’option horloge calendrier il est possible
de fi xer la date et l’heure de chaque évènement.

Das einphasige SG6 ist ein robustes IP65 Hochfrequenzladegerät, 
in einem massiven Aluminiumdruckgussgehäuse. Dank seiner 
kompakten Bauform und seinem vibrationsfesten Aufbau 
kann es leicht in alle Arten von Fahrzeugen eingebaut werden. 
Es besitzt einen sehr leistungsfähigen Flash-Mikrokontroller 
mit CAN-BUS Schnittstelle, und die neueste Generation der 
IMS. Durch die CAN-BUS Schnittstelle ist es möglich mit 
anderen Bauteilen, wie Invertern, BMS, PCs und Displays, zu 
kommunizieren, und erlaubt somit die Integration in komplexe 
Systeme. Das Ladegerät funktioniert mit allen am Markt 
erhältlichen Batterietypen (Blei-Gel, Li-Ion, LiPo; NiMh, Blei-Säure 
usw.). Das neue SG6 hat die Möglichkeit bis zu 1000 Ladezyklen 
mit je viele Werten aufzuzeichnen, und somit das Verhalten 
der Batterie zu speichern. Die interne Echtzeituhr stempelt alle 
Ereignisse für die Analyse.

El nuevo cargador monofásico sellado SG6 representa, gracias 
también a su tecnología IMS, la innovación de la gama Zivan. 
Proyectado para resistir a las peores condiciones de trabajo, está 
situado dentro de un robusto contenedor de aluminio vaciado a 
presión, que permite transferir efi cazmente el calor generado y, 
al mismo tiempo, garantiza un nivel de protección IP65. Gracias 
a su tamaño reducido y a su realización a prueba de vibración el 
nuevo SG6 se puede instalar sobre todo tipo de vehículo. El SG6 
es dotado de un microprocesor “fl ash” con gran poder de cálculo 
y de muy rápidas interfaces de comunicación CAN BUS a través 
de las cuales es posible activar conexiones a otros dispositivos 
como PC, BMS, y CONTROLLER. Este cargador puede cargar 
perfectamente todo tipo de batería (Gel, Li-ion, LiPo, NiMh, Pb, 
etc.). Una extensa memoria permite guardar hasta 1000 ciclos 
de recarga, con un fi chero completo de numerosos parámetros 
cada grabación, garantizando un análisis exhaustivo del 
comportamiento de las baterías. A través de la opción calendario 
reloj es posible fi jar fecha y hora de cada evento. 

SG
6

weight | peso | poids | Gewicht | peso: 5 kg

ZIVAN SRL  
Via Bertona, 63/1
42028 Poviglio RE ITALIA
Tel. +39 0522 960593
Fax +39 0522 967417
info@zivan.it
www.zivan.it
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SG6 EINPHASIG
Das einphasige SG6 ist die Innovation 
im Produktsortiment von Zivan. Es 
handelt sich um ein robustes Hochfre-
quenz-Batterieladegerät, nach Schutzart 
IP65, versiegelt in einem kräftigen 
Aluminium-Druckgussgehäuse. Dank der 
IMS-Technologie, den geringen Abmess-
ungen und einer schwingungssicheren 
Struktur kann es leicht als On-Board 
Ladegerät installiert werden. Der leis-
tungsstarke Flash-Mikrocontroller mit 
integrierter CAN-BUS-Schnittstelle 
ermöglicht die Kommunikation mit an-
deren Geräten, wie der Steuerung, BMS, 
PC, Display usw., was die Integration 
in modernste Systeme ermöglicht. Das 
SG6 wendet für alle Batterietypen die 
korrekte Ladekurve an (GEL, Li-Ion, LiPo, 
NiMh, Pb usw.). Das neue SG6 kann bis 
zu 1000 Ladezyklen speichern, wobei 
für jedes Protokoll mehrere Felder zur 
Verfügung stehen und das Verhalten der 
Batterie überwacht werden kann. Anhand 
der Option UHRZEIT DATUM können 
alle Ereignisse für eine Verlaufsanalyse 
datiert werden.

TECHNISCHE DATEN

•	 Eingangsspannung:	 230 VAC ± 10 % 		
			   115 VAC ± 10 %
•	 Eingangsfrequenz: 50-60 Hz
•	 Effizienz: bis zu 93 %
•	 Aufgenommene Mindestleistung: < 5W
•	 Von der Batterie aufgenommener Strom: < 0,5 mA
•	 Betriebstemperatur (Gehäuse): -30° bis +70 °C
•	 Ladekurve: programmierbar
•	 Optional: Visualisierung durch Anzeige der 		
	 Parameter: Spannung, Strom, geladene Ah und 	
	 Zeit bis Ende Aufladen
•	 Genauigkeit der Ausgangsspannung: ± 0,5 %
•	 Wärmeausgleich der Batteriespannung (option	
	 al mit externem Thermofühler)
•	 Programmierbare Hilfskontakte: Netzspannung 	
	 (Standard), Status des Batterie-Ladegeräts,  
	 Lüfter-Management

•	 Aluminium-Druckgussgehäuse
•	 Uhrzeit Datum
•	 Isolierte CAN-Schnittstelle
•	 Datenloggen
•	 Verzögerter Start
•	 Möglichkeit, bis zu 9 Geräte parallel 	
	 zu schalten
•	 Abdeckung aus selbstlöschendem 	
	 Nylon 6/6
•	 Schwingungssichere Struktur
•	 Abmessungen: 250x220x90 mm
•	 Gewicht: 5 kg
•	 Schutzart: IP65
•	 	 Entspricht den Anforderun-	
	 gen der Niederspannungsrichtlinie und 	
	 der EMV-Richtlinie

Batte-
riespann-

ung
VAC

Ladezeit
Typ I1 IMAX Code

Net-
zspann-

ung7 - 8,5 h 9 - 11 h 12 - 13 h

12 230 240  -  360 400  -  480 520  -  560 12 60 50 60 G6ARQ9-12000Q 7
24 230 240  -  360 400  -  480 520  -  560 24 50 50 50 G6BQQ9-12000Q 11
36 230 215  -  325 360  -  430 470  -  505 36 55 45 55 G6CPQ9-12000Q 14
48 230 170  -  250 280  -  335 365  -  390 48 45 35 42 G6ENQ9-12000Q 15
72 230 105  -  160 175  -  210 230  -  245 72 26 22 26 G6HIQ9-12000Q 14
80 230 95  -  145 160  -  190 210  -  225 80 24 20 24 G6IHQ9-12000Q 14
84 230 85  -  130 145  -  175 185  -  200 84 24 20 24 G6LHQ9-12000Q 15
96 230 85  -  130 145  -  175 185  -  200 96 21 18 21 G6MHQ9-12000Q 15

IUIa/WUIa IUo/WUo IU1U20B/WU1U20B

Muster-Ladekurven

Ladegeräte
ZIVAN - IP66-BEREICH
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ÜBERBLICK
Das Take-Me-System ist eine einfache, jedoch sehr effiziente Art, einen Laderaum mit bis zu 20 Zivan 
CanBus-Batterie-Ladegeräten korrekt zu verwalten. Die Master-Einheit verfolgt den Ladevorgang 
aller angeschlossenen Ladegeräte, um zu ermitteln, welche Aufladung zuerst beendet wurde und dies 
dem Benutzer anzuzeigen, der eine Batterie aus dem Laderaum abholt. Somit wird sichergestellt, 
dass ihr gesamter Batteriebestand in regelmäßigem Zyklus eingesetzt wird, anstatt dass nur einige 
wenige übermäßig eingesetzt werden.
Um dem Benutzer anzuzeigen, welche Batterie einsatzbereit ist, forciert die Master-Einheit die grüne 
GROSSE LED im entsprechenden Ladegerät. Bei Einschaltung für das Take-Me-System leuchtet in 
allen Ladegeräten die rote GROSSE LED. Sobald die Batterie abgeholt wurde, schaltet die Master-
Einheit die grüne GROSSE LED des  Ladegeräts ein, das den Ladevorgang der zweiten Batterie 
abgeschlossen hat, usw. 

Optional:
•	 Der Datenlogger kann über den PC mit folgenden Tools programmiert 	

werden: 
		 - CAN an USB Converter (ZIV/Z-C13105) 
		 - CAN Kabel (BAT/49317)

•	 Der Datenlogger kann über WLAN programmiert werden: 
		 - Internetanschluss Ihres PC über Hardware-Kabel oder UMTS 
		 - WLAN-Verbindung des Datenloggers

GRUNDLEGENDE PRINZIPIEN
Die Master-Einheit verfolgt den Ladevorgang aller mit dem CanBus verbundenen Ladegeräte; 
sobald ein Ladegerät den Ladevorgang abgeschlossen hat (d. h. den Ausgleich abgeschlos-
sen hat), speichert die Master-Einheit diesen Node in einer First-In First-Out (FIFO)-Warte-
schlange. An dem ersten Ladegerät in der Schlange leuchtet die grüne GROSSE LED; an allen 
anderen leuchtet die rote GROSSE LED. Das gilt, so lange an den jeweiligen Ladegeräten 
die Option Take Me eingeschaltet ist und die Kommunikation von der Master-Einheit korrekt 
funktioniert. Wenn eine dieser Bedingungen nicht erfüllt wird, leuchtet an dem Ladegerät die 
GROSSE LED entsprechend der ursprünglichen Spezifizierung. 

Entnimmt man die korrekte Batterie, wird die Warteschlange um eine Position verschoben. 
Jedes Ladegerät, das einen Ladevorgang abschließt, wird an der Spitze der Schlange 
eingeordnet.

Wird eine Batterie entnommen, die nicht der von der Master-Einheit angegebenen Batterie 
entspricht, löst das System Alarm aus (falsche Batterie entnommen). Das bedeutet, dass 
Ladegerät und Master-Einheit 60 Sekunden lang einen Warnton abgeben. Zusätzlich aktiviert 
die Master Einheit den Hilfs-Ausgang. 

Das Take-Me-System wurde konzipiert, um Fehler des Benutzers zu tolerieren. Wenn die ir-
rtümlich falsch entnommene Batterie also innerhalb von 60 Sekunden wieder angeschlossen 
wird, wird der Alarm folglich quittiert: Das Ladegerät setzt den Ladevorgang an dem Punkt 
fort, an dem er unterbrochen wurde und die Master-Einheit fügt den Knoten des Ladegeräts 
in die Position vor dem Alarm ein; s. nachstehende Abbildung. In diesem Fall reagiert das 
System, als wäre der Fehler nie eingetreten. 

MASTER-EINHEIT TAKE-ME-SYSTEM

WEITERE ANGABEN: SIEHE SEITE 106

▶	BAT/48449	

Automatisches Wasserventil (220 V)
Funktioniert mit allen Ladegeräten. Das Ventil wird an das Ladegerät ang-
eschlossen, welches das Signal „Ende des Ladevorgangs“ ausgibt und das 
Ventil für einen xx einstellbaren Zeitraum öffnet.

▶	BAT/48450	

Für Zivan CANBUS Version > 1.06

AUTOMATISCHES WASSERVENTIL

BATTERIE DATENLOGGER  
12-80V - WI-FI

▶	BAT/49294 

	 DANK DES ZIVAN DATENLOGGERS KANN DIE BATTERIE MIT DEM 		
	 LADEGERÄT KOMMUNIZIEREN = EINWANDFREI GELADENE BATTERIE 		
	 NACH ENTLADEN DER BATTERIE

▶	BAT/49206 (Universal WiFi Datenlogger)
Der Datenlogger ist mit der Batterie eines Industriefahrzeugs verbunden. Er überwacht die 
wichtigsten Batterie-Parameter und zeichnet alle wichtigen Werte auf, wodurch hervorragende 
Pflege und Leistung sichergestellt werden.
Dank externer Sensoren (bidirektionaler Stromsensor, Thermofühler, Füllstandsensor) können 
alle Batteriedaten gelesen, protokolliert und in den Arbeits- und Ladezyklus der Maschine 
übertragen werden.
Anhand der gesammelten Daten können der Batteriezustand ermittelt und angemessene Korrek-
turen des Ladevorgangs durchgeführt werden, um für längere Batterielebensdauer zu sorgen.
Mit dem CAN BUS-Ladegerät für die Batterie kann der Ladealgorithmus in Echtzeit geändert 
werden.

ENTHALTEN

•	 Stromsensor
•	 Fühler für den Elektrolytstand
•	 Thermofühler
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TECHNISCHE DATEN WA

•	 230/400 V AC ±5 % 50-60 Hz Hauptanschluss
•	 Merkmale des Ladestroms Wa
•	 Durch Mikroprozessor gesteuerter Ladevorgang
•	 Klare und erkennbare Visualisierung des Ladezustands dank 	
	 5 mm LEDs und Display
•	 Display und akustische Sicherheitsschaltuhr über 12 Std.
•	 Letzte 5 Ladezyklen in integriertem Speicher gespeichert
•	 Ladevorgang wird automatisch oder von Hand gestartet
•	 Geeignet für Batterie-Nennspannung von 12 V - 24 V - 36 V - 	
	 48 V - 80 V
•	 Erhaltungsladung
•	 Signal bei Phasenausfall
•	 Intelligentes Nachladen
•	 Entspricht normativer europäischer 	   Kennzeichnung

EMPFEHLUNGEN
Folgende Daten müssen vor dem Kauf eines Ladegeräts ermittelt 
werden:

a)	 LADEZYKLUS 

	 Wir empfehlen Ihnen, die Wahl des Akkus zu überdenken und 
alle unsere Ladegeräte zu prüfen. Jedes Modell wurde für eine 
spezifische Anwendung konzipiert. Prüfen Sie folgende Punkte, 
bevor Sie Ihre Wahl treffen:

	 1)	 Ist die Batterie ganz oder teilweise entladen, wenn sie an 	
	 das Ladegerät angeschlossen wird?

	 2)	 Wieviel Zeit steht für das Laden der Batterie zur Verfügung?

	 3)	 Benötigen Sie ein Ladegerät, das Batterien mit 		
	 unterschiedlicher Spannung und Kapazität laden kann? 		
	 Nehmen Sie Kontakt mit uns auf!

Ladegeräte
AQ-TRON® STANDARD-LADEGERÄT 12 STUNDEN - WA
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M	 = einphasig                    T = dreiphasig

AQ-TRON® PRAKTISCHES 12-STUNDEN-LADEGERÄT, DAS IHRE BATTERIEN IN TOP-ZUSTAND HÄLT

Ref.
Spannung

(V)

Stromversor-
gung
(V)

Strom
(A)

Abm. X x Y x H

Durchschnitt 
C5 (Ah)

12
 V

AQ12M15 12 230 15 250 x 160 x 180 75

AQ12M20 12 230 20 250 x 160 x 180 110

AQ12M25 12 230 25 250 x 160 x 180 140

AQ12M30 12 230 30 340 x 260 x 260 170

24
 V

AQ24M10 24 230 10 250 x 160 x 180 55

AQ24M15 24 230 15 250 x 160 x 180 75

AQ24M20 24 230 20 250 x 160 x 180 110

AQ24M25 24 230 25 340 x 260 x 260 140

AQ24M30 24 230 30 340 x 260 x 260 170

AQ24M40 24 230 40 340 x 260 x 260 220

AQ24M50 24 230 50 340 x 260 x 260 290

AQ24M60 24 230 60 340 x 260 x 260 360

AQ24M80 24 230 80 340 x 260 x 260 460

AQ24T80 24 3x400 80 500 x 350 x 400 460

AQ24M100 24 230 100 500 x 350 x 400 600

AQ24T100 24 3x400 100 500 x 350 x 400 600

AQ24T120 24 3x400 120 500 x 350 x 400 750

AQ24T140 24 3x400 140 500 x 350 x 400 875

36
 V

AQ36M20 36 230 20 340 x 260 x 260 110

AQ36M25 36 230 25 340 x 260 x 260 140

AQ36M30 36 230 30 340 x 260 x 260 170

AQ36M40 36 230 40 340 x 260 x 260 220

AQ36M50 36 230 50 340 x 260 x 260 290

AQ36M60 36 230 60 500 x 350 x 400 360

AQ36M80 36 230 80 500 x 350 x 400 460

AQ36T80 36 3x400 80 500 x 350 x 400 460

AQ36T100 36 3x400 100 500 x 350 x 400 600

AQ36T120 36 3x400 120 500 x 360 x 900 750

AQ36T140 36 3x400 140 500 x 360 x 900 875

48
 V

AQ48M50 48 230 50 500 x 350 x 400 290

AQ48T50 48 3x400 50 500 x 350 x 400 290

AQ48M60 48 230 60 500 x 350 x 400 360

AQ48T60 48 3x400 60 500 x 350 x 400 360

AQ48M80 48 230 80 500 x 350 x 400 460

AQ48T80 48 3x400 80 500 x 350 x 400 460

AQ48M100 48 230 100 500 x 360 x 900 600

AQ48T100 48 3x400 100 500 x 360 x 900 600

AQ48T120 48 3x400 120 500 x 360 x 900 750

AQ48T160 48 3x400 160 500 x 360 x 900 1000

72
 V

AQ72T80 72 3x400 80 500 x 360 x 900 460

AQ72T100 72 3x400 100 500 x 360 x 900 600

AQ72T120 72 3x400 120 500 x 360 x 900 750

80
 V

AQ80T80 80 3x400 80 500 x 360 x 900 460

AQ80T100 80 3x400 100 500 x 360 x 900 600

AQ80T120 80 3x400 120 500 x 360 x 900 750

AQ80T140 80 3x400 140 500 x 360 x 900 875

BAT/19591 UNIVERSAL WANDLERSET 12 V - 96 V

X
Y

H
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▶ BAT/34544	 Elektronik-Karte für einphasiges Ladegerät

▶ BAT/34543	 Elektronik-Karte für dreiphasiges Ladegerät

▶ BAT/34545	 Gleichrichterbrücke für einphasiges Ladegerät 20 A 

▶ BAT/21090	 Gleichrichterbrücke für einphasiges Ladegerät 30 A 

▶ BAT/15417	 Gleichrichterbrücke für einphasiges Ladegerät 40 A

▶ BAT/34548	 Gleichrichterbrücke für einphasiges Ladegerät 50 A

▶ BAT/33100	 Gleichrichterbrücke für einphasiges Ladegerät 60 A

▶ BAT/34550	 Gleichrichterbrücke für dreiphasiges Ladegerät 60 A

▶ BAT/34551	 Gleichrichterbrücke für dreiphasiges Ladegerät 80 A 

▶ BAT/34552	 Gleichrichterbrücke für dreiphasiges Ladegerät 100 A

▶ BAT/34553	 Gleichrichterbrücke für dreiphasiges Ladegerät 120 A

▶ BAT/34554 	 Gleichrichterbrücke für dreiphasiges Ladegerät 140 A

▶ BAT/34555	 Einphasige Sicherungen 20/30/40/60/80 A

▶ BAT/34556	 Dreiphasige Sicherungen 80/100/120/140/160 A

CHECKLISTE

1	 3	 Kompakt

2	 3	 Solides Gehäuse

3	 3	 Einfache Anwendung

4	 3	 Klare Anzeige der Ladephase

5	 3	 Ausgleichsladung

6	 3	 Sicherheits-Zeitschaltuhr

7	 3	 CE-Kennzeichnung

8	 3	 Präzise Kalibrierung der Netzspannung

9	 3	 Anschlusskabel im Lieferumfang enthalten

▲	  BAT/33368                                                               
Schutzkasten für Ladegeräte
Abmessungen: 520 x 380 x 920 (h)

▲	  BAT/33369                                                                
Schutzkasten für Ladegeräte
Abmessungen: 520 x 380 x 460 (h)

Ladegerät
AQ-TRON® AUSSTATTUNG
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Ref. Amp.

BAT/17661 35
BAT/18218 40
BAT/17662 50
BAT/18220 63
BAT/18222 80
BAT/17663 100
BAT/18224 125
BAT/18226 135
BAT/18228 150
BAT/18230 160
BAT/18232 175
BAT/18234 200
BAT/18236 225
BAT/17565 250
BAT/17569 275
BAT/17566 300
BAT/18238 325
BAT/17567 355
BAT/17412 400
BAT/18240 425
BAT/18242 500

Ref. Amp.

BAT/18200 30
BAT/18202 50
BAT/18204 80
BAT/18206 100
BAT/18208 150

▶	 DIN 72581 CERAMIC	

Abstand zur Mitte: 30

▶	 DIN 43561 CERAMIC	

Abstand zur Mitte: 60

Ref. Amp.

BAT/17120 30
BAT/17121 50
BAT/17122 80
BAT/17126 100
BAT/18214 150

Ref. Amp.

BAT/16669 35
BAT/16670 40
BAT/16671 50
BAT/16672 63
BAT/16673 80
BAT/16674 100
BAT/17129 125
BAT/17132 135
BAT/17135 150
BAT/17137 160
BAT/17139 175
BAT/17141 200
BAT/18247 225
BAT/18249 250
BAT/18251 275
BAT/18253 300
BAT/18255 325
BAT/18257 355
BAT/18259 400
BAT/18261 425
BAT/18263 500

Ref. Amp.

BAT/18426 25
BAT/18430 35
BAT/18432 50
BAT/18434 63
BAT/18436 80
BAT/18438 100
BAT/18440 125
BAT/18442 160
BAT/18444 180

▶	 DIN 72582 CERAMIC	

Abstand zur Mitte: 30

▶	 DIN 43560 CERAMIC	

Abstand zur Mitte: 60

▶	 TYPE LET 240V	

Abstand zur Mitte: 42

Ladegeräte
SICHERUNGEN FÜR BATTERIE-LADEGERÄTE
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Wa Ladekurve
Wa-Ladekurve: 

Besteht aus einer Haupt- und einer abschließenden Ladephase. Das 
Ladegerät beginnt, bei maximaler Stromstärke (100 %) zu laden, während 
des Ladevorgangs steigt die Batteriespannung und die Ladestromstärke 
nimmt entsprechend ab. Wenn 2,4 V/Zelle erreicht werden, sinkt die 
Ladestromstärke auf 50 % und die Hauptladephase wird abgeschlossen. 
Während der abschließenden Ladephase sinkt die Ladestromstärke auf 
25 % und eine Batteriespannung von 2,65 V/Zelle wird erreicht (volle 
Batteriespannung).

Wa Ladekurve

100%

50%
25%

2,6
2,4
2,0

V

A

12 Std. Ausgleichsladung

WoWa charge curve

100%

50%
25%

h.o.        8h

V

A

A

equalisation charge

2,6

2,4

EMPFEHLUNGEN
Folgende Daten müssen vor dem Kauf eines Ladegeräts ermittelt werden:

a)	 LADEZYKLUS

	 Wir empfehlen Ihnen, die Wahl des Akkus zu überdenken und alle unsere Ladegeräte zu prüfen. Jedes Modell wurde für eine spezifische Anwendung 
konzipiert. Prüfen Sie folgende Punkte, bevor Sie Ihre Wahl treffen:

1)	 Ist die Batterie ganz oder teilweise entladen, wenn sie an das Ladegerät angeschlossen wird?

2)	 Wieviel Zeit steht für das Laden der Batterie zur Verfügung?

3)	 Benötigen Sie ein Ladegerät, das Batterien mit unterschiedlicher Spannung und Kapazität laden kann? Nehmen Sie Kontakt mit uns auf!

b)	 SPANNUNG DES LADEGERÄTS

	 Die Spannung des Ladegeräts muss der Spannung der Batterie entsprechen: 2,0 V pro Zelle.

c)	 LADESTROM
	 Der Ladestrom muss entsprechend der Batteriekapazität gewählt werden. Unter dem Ladestrom verstehen wir den von dem Ladegerät abgegebenen Strom, wenn die 

Batterie ihre Nennspannung aufweist (2,0 V/Zelle). Der Strom sinkt auf 50 % ab, wenn die Batteriespannung auf 2,4 V/Zelle steigt und auf 25 %, wenn 2,65 V/Zelle 
erreicht werden. Beispiel: 48 V - 100 A / 57,6 V - 50 A / 63,6 V - 25 A.

Ladegeräte
AQ-TRON® INDUSTRIE-LADEGERÄTE
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BATTERIEDATEN
ERFORDERLICHE 

LEISTUNG
MAXIMALE STROMSTÄRKE UND SICHERUNGEN

EINPHASIG DREIPHASIG

VOLT
V

AMP
A

HAUPTSTROMVERS-
ORGUNG

KVA

VOLT
230

SICHERUNG
aM

VOLT
230

SICHERUNG
aM

VOLT
400

SICHERUNG
aM

24 25 0.90 3.9 6,3

24 30 1.08 4.7 6,3

24 40 1.44 6.3 8,0 3.6 6 2.1 4

24 60 2.16 9.4 12,0 5.4 8 3.1 4

24 80 2.88 12.5 16,0 7.2 12 4.2 6

24 100 3.60 15.7 20,0 9,0 16 5.2 8

24 120 4.32 10.9 20 6.2 10

24 140 5.04 12.7 20 7.3 12

36 30 1.62 7,0 12,0 4.1 6 2.3 4

36 40 2.16 9.4 16,0 5.4 8 3.1 4

36 60 3.24 14.1 20,0 8.1 12 4.7 8

36 80 4.32 18.8 32,0 10.9 16 6.2 10

36 100 5.40 23.5 40,0 13.6 20 7.8 12

36 120 6.48 28.2 50,0 16.3 25 9.4 12

36 140 7.56 19,0 32 10.9 16

48 40 2.88 12.5 20,0 7.2 12 4.2 6

48 60 4.32 18.8 32,0 10.9 16 6.2 10

48 80 5.76 25,0 40,0 14.5 25 8.3 12

48 100 7.20 18.1 32 10.4 16

48 120 8.64 21.7 35 12.5 20

48 140 10.08 25.3 40 14.6 25

48 160 11.52 16.6 25

72 60 6.48 16.3 25 9.4 16

72 80 8.64 21.7 35 12.5 20

72 100 10.80 27.1 40 15.6 25

72 120 12.96 18.7 32

72 140 15.12 21.8 40

72 160 17.26 25,0 40

80 60 7.20 18.1 32 10.4 16

80 80 9.60 24.1 40 13.9 25

80 100 12.00 30.2 50 17.3 25

80 120 14.40 20.8 32

80 140 16.80 24.3 40

80 160 19.20 27.7 50

80 180 21.60 31.2 50

96 60 8.64 21.7 35 12.5 20

96 80 11.52 29,0 50 16.6 25

96 100 14.40 20.8 40

96 120 17.28 25,0 40

96 140 20.16 29.1 50

96 160 23.04 33.3 50

96 180 25.92 37.5 63

KAPAZITÄTSTABELLE FÜR AQ-TRON® BATTERIE-LADEGERÄTE
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